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P e r s o n e r t t N

G r e v  F l o r i c o u r t .

G r i p o n ,  Birkedommer.

L u b r n ,  ett ung Bondekarl.

A n n e t t e ^  hans Fcestems.

M a t h u c i n ,  Grevens Gartner 

Th e r e s e ,  hans Forstems.

Al c r i n ,  en Bondedreng.

E n  I reger .

Chor  af  Bs-ndecsolk af  begge" K i SN> 

Chor  afJoegere;

Handlingen foregaaer paa Grevens Gods, yg varer sta 

Morgen t i l  Asten.

»



B ro d re ! lovpriser den

C h o  r.

W rodre ! lovpriser den herlige J a g t!  

Gloede og Frihed befoeste vor Pagt? 

Ekko gientoner 

fra  Skovens K roner;

Let tolker vor F ry d ?

Glceden os kalder? 

Jagthornet gialdecl 

oplivende L y d !

T s  S t e m m e r .

D y re t maa blegne; 

foeldes det skal! 

b ra t maa det segne! 

Log uden O v a l.

Gloede og Frihed befoeste vor Pagt z

Flygtende Hinden 

soer os fo rb i; 

lynsnar som V inden 

fyrede vr >



A n d e n  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  B i r k e d o m m e r e n .

B i r k e d o m m e r e n  (noermer sig med mange 

Eomplimenter).

G r e v e n  (bliver ham vaer). A h , H r . B irke­

dommer !
(Joegerne treekke sig tilbage).

B i r k e d o m m e r e n .  E n  lyksalig Godmorgen, 

allernaadigfte Herre >

G r e v e n .  H a r H an ikke seet noget t i l  mine 

vvrige Joegere? jeg havde sat dem Stoevne, at de skul­

de mode mig her —  og de kommer ikke.

B i r k e d .  J a , det er en gruelig Heendelse l

G r e v e n  (smilende): G ru e lig ? det kan jeg end­

da ikke sige. Hundene, kom paa Vildspoer, og saa flap 

der en Raabuk fra  os; den har H an vel heller ikke seet?

B i r k e d .  Hvad v il der blive af, naar det Doesen 

gaaer ustraffet hen! ?

G r e v e n .  Veesen? hvilket Bossen?

B i r k e d .  H an maa indstoevnes for Retten sg 

puttes i  H u lle t, naadigste H erre ; der hielper ingen 

S n a k l
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G r e v e n .  Jndstoevnes og puttes i  H u lle t! 

Hvem? Raabukken? H a ! ha! jeg ttoer Han har en 

Skrue los !

B i r k e d .  M e n  D u  sode G u d ! saadan en 

Scandal og Forargelse her i  S ogne t! D e t er jo aa- 

benbar Forforelse,- Pigeran, Jomscuran —  !

G r e v e n .  Snakker Han over sig. H r . Birke- 

dommer? Hvad er a l t > t  for Sniksnak?

B i r k e d .  Sniksnak? ja .  Gud give det var 

S n iksnak! men beter desvcerre soleklare Facta; og da 

naadige Herre nu er en grosmoegtig H erre , som har 

Herredommer her paa Deres Gods og Herresoede, faa 

sporger jeg allerunderdanigst —

G r e v e n .  Og jeg sporger H a m : har Han seet 

mine ovrige Jcegere? —

B i r k  ed. D e t er den Skie lm , den Lubin —

G r e v e n .  Jeg v il v ide, om Han har meerket 

noget t i l  Naabukken?

B i r k e d .  Han og det S karn , den smaa Annet­

te, de ere som eet L iv og een S ie l!

G r e v e n .  M en  mine Joege re -^  ?
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B i r k e d .  A k , allerdyrebareste, naadige H e rre ! 

Deres P lig t krcever og byder n u , at De maa hverken 

toenke paa Jcrgerne eller paa Raabukken.

G r e v e n .  Paa hvad da?

B i r k e d .  Sagen taaler aldeles ingen Opsoettel- 

se; thi faaer Fanden fsrst sit S p il  og Ulykken erffeet —

G r e v e n .  Hvilken Ulykk'?

B i r k e d .  A k ! saa hor dog bare, hvad for M is -  

gierninger her bedrives og gaaer i S v a n g !

G r e v e n .  M isg ieyn inger?

B i r k e d .  Annette er los og ledig, og Lubin 

ligesaa !

G r e v e n  (leende): E r det en M isg ie rn ing  ?

B i r k e d .  N e i,  det vel ikke^ —  men de elsker 

hinanden'.

G r e v e n .  M ig  synes, deri giere de meget vel.

B i r k e d .  Meget vel? ipeget vel? Hvad for no­

get?! A t understaae sig at elske, uden at sige sine hore 

Foresatte et eneste O r d ! uden at bede Dvrighedcn eller 

saa at sige Magistraten om Permissisn og Tilladelse!
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G r e v e n .  A a , Magistraten forstaaer sig ikke 

paa Kierlighed!

B i r k  ed. I h ,  Gud bevare's! —  M en Annette 

er saa smuk, saa —  saa de ilig ! —-

G r e v e n .  Destobedre fo r hendes Elsker!

B i r k  ed. M en jeg siger allerunderdanigst: de- 

stoveerre! —  nem lig : naar det er L u b in , som menes 

med Navnet Elsker. A k , naadige Herre skulde bare 

see hende! M a n  maa oergre sig sort, naar Man toenker 

paa,  at saadan en simpel gemeen Bondeknold skulde 

lobe a f med den P erle , den L illie , den Loekkerbidsken, 

hen Sukkerdukke l

V i s e .

i .

A k ! det er en yndig E n g e l! 

det er et velsignet B a r n ! 

men hun elsker denne Vengel, 

og v i! oegte ham , det S k a rn !

M unden, Sinene og Noesen,

Hage, Pande, H als og B a rm ! —  : 

den maa voere meget kcoesen, 

som ei derved bliver v a rm !

D og en hoeslig Feil hun har: 

at hun holder Folk for N a r !



r r

N aar man seer den lille Duske, 

banker Hiebtet S la g  i S la g  l ^

og man nsdes t i l  at sukke 

M orgen, Aften, N a r og D a g !

Kielent man t i l  hende skotter - -  

faaer de atten Aar ig ie n !

M a n  i S in d  og Skind sig gokter 

og forglemmer Alderen!

Dog den flemme Feil hun har; 

y t hun holder Folk for N a r !

M en , blandt alle unge Kncegte 

er Lubin mig meest forhadt! 

han ts r tcenke paa at oegte 

denne sukkersode S k a t !

S n a r t han gior forlibte M ine r, 

snart et Kys han stieler sig! 

og som Lucifer han griner, 

naar han seer, jeg groemmer mig !

J a , den Froekhed Knoegten ha r: 

y t han holder mig for N a r !

H u ! den Kierlighed er t i l  at blive desperat over!

G r e v e n .  Ja v is t! for den, som maa see t i l  

med torre M unde. H r. Birkedommer, H r. Bsrkedom; 

mer ! den Sag forekommer mig neget mistænkelig !

2.



B i r k e d .  Hvorledes det, allernaadigste H erre?

G r e v e n .  H m ! det v il vi tale om en anden 

G ang. Hvad Ulykke er der vel i ,  at det unge P a r 

elsker hinanden?

B i r k e d .  Hvad Ulykke —  hva —  hvad Ulykke 

der er i?  For det forste er Annette a ltfo r smuk t i l  saa- 

dan en Bondeknold.

G r e v e n .  M en  troer Han da ikke, at endogsaa 

den allerenfoldigste Bondekarl v il heller have en smuk 

end en styg Kone?

B i r k e d .  J o ,  det kan nu nok vcere. M en  jeg 

paastaaer, at en Agerhsnfesteg hsrer hjemme paa et 

Herretaffel, og at en Bonde kan nok lade sig noie med 

Graaseig eller Flest og B ro d , det paastaaer jeg! Ak, 

naadigste Herre skulde bare see, hvad den lille Agerhsne 

er for en sod P u tte !

G r e v e n  (leende): Hans Beskrivelse gior mig

ganske nysgierrig. H r. Birkedommer, og jeg v il engang 

see dem begge to.

B i r k e d .  Og saa desuden Orden og Ave, Skik 

og B r u g , de respectable Loves Bydende og de vene­

rable Formaliteters Haandhoevelse og Iagttage lse, og



—  ner, Lubin maa paa ingen Maade faae Annette! 

hverken elske eller cegte eller kysse hende! partu ikke!

G r e v e n .  Farvel, H r. B irkedommer!

B i r k e d .  D et forargelige Exempel —  det uteer- 

lige Levnet — -

G r e v e n .  Farvel, H r. Birkedommer!

B i  cked.  Den utugtige Elskov —

G r e v e n .  Farvel, H r. B irkedom m er!

B i r k e d .  M en, allernaadigste H r. G reve!

G r e v e n .  M en , allerkiedsommeligste H r  B irke­

dommer ! siden jeg ikke kan faae H a m  t i l  at gaae fra  

m i g ,  saa v il j e g  gaae fra H a m ,  og selv opssge 

mine andre Icegere, som jeg havde sat Stoevne her. —  

( t i l  Jeegerne): Kom, afsted! V i  v il lade Birkedomme­

ren staae her og forarge sig i Eenrum.

C h o r.

B rs d re ! lovpriser den herlige Jag t

Glcede og Frihed befceste vor P a g t!

Ekko gientoner 

fra Skovens K ro n e r; 

det tolker vor Fryd



Gloeden os kalder!

Jagthornet gialder l 

oplivende Lyd l

(Greven gaaer med Jaegerne).

L r e d i e  S c e n e .

B i r k e d o m m e r e n  (allene, seer efter Greven).

H an blev unaadig, den naadige Herre! —  men 

Let faaer ikke hielste! D et var jo dog en evig Skam ­

om jeg, Stedets Dvrighed, Retfcerdighedens Haand- 

hcever og Haandlanger, en dydig og deilig M and paa 

tredsittdstyve Aar stulde staae tilbage for en lumpen 

Bondeknold paa atten! Nei - M i ,  Monsieur Lubin ! 

Skeen i en anden H aand! det er mig, som skal lege 

Kicereste med den lille Annette! H e ! he! he! he! an­

det v il blive tusinde L s ie r! —  M en kommer han ikke 

der, den K ra b a t! —  det gnistrer for mine Dine, naar 

jeg bare seer ham! —  M en der falder mig noget ind : 

- maaffee jeg kunde mode Annette, medens Tolperen er 

her! .H u rtig ! tag Benene med D ig ,  G ripon ! H vis 

de! kunde lykkes mig at stikke den unge K nxg t ud  ̂

D e ! he! h t ! luu r os G am le ! naar vi v il bcrre kielne, 

siaaer vi Sparto  ti! de Unge!

(Han lsber ud).
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F i e r d e  S c e n e .

L u b i n  (kommer bcerende med en Byrde gronne G re­

ne; han gaaer hen t i l  Lovhytten, og fletter Grenene 

ind i den)»

C a v a t i n e .

Elstte B ru d ! i denne Hytte 

t i l  m in B arm  jeg D ig  stal trykke! 

her stal Dmhed os beskyttes 

her vi Livets Fryd og Lykke , 

sinde ved hinandens B ry s t!

Bsgetrerets unge Blade 

os et festligt Tempel stabe; 

naar de deres Fristhed tabe 

vi dog stedse troe og glade 

Nyde Elstovs Fokaarslyst !

See saa! nu er den snart foerdig. Ner, hek maa jeg 

dog flette Grenene lid t tcettere sammen; det maa ikke 

troekke paa min Annette. Denne GrCsbeenk—- (han scet- 

Ler sig) —  den er min T hrone ! —  og Annettes Hierte 

-—  o, det er m it Kongerige! —  (Han reiser sig). Ah, 

men det sornoier mig flet ikke at sidde paa Min Thro ­

ne, naar jeg ikke har min lille D ronn ing  ved S idett 

--af m ig ! H vor mon hun ogsaa bliver af? —  men tys  ̂

der troer jeg hun kommer! Jeg v il stiule m ig / og see, 

hvor hun forumer sig ved at betragte Lovhytten. Jeg 

skulde ikke rose m it^ge t Arbeide, men den er dog ogsaa
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ret kisn'. (H an skinker sig, og titte r a f og t i l  frem 

under Annettes fslgende Replik og A ria ).

F e m t e  S c e n e .

A n n e t t e  (med en lille K u rv  fuld af Blomster). L u b i n  

^  (flink t).

A n n e t t e  (udenfor): Lub in ! L u b in ? (hunkom­

mer in d , men fra  den modsatte S ide, hvor Birkedom­

meren fo r gik ud). H vor er D u ?  (hun kigger ind i 

Huset). H an er her ikke i —  (hun seer Lovhytten). 

M e n  han har vceret he r! denne Lovhytte har han byg- 

qet t i l  m ig ! for ar glcede m ig ! —  O ,  kiere, kiere 

L u b in !

A r i a .

N e i, ingen Pige 

paa Jorderige 

er elffet som je g !

H vor jeg mig vender, 

m in  Elskers Hoender 

strse Fryd paa min Ve?!

S aa  kan man da groede 

a f inderlig Glcede, 

a f Kierligheds salige Lyst? '.

M e n , sode Taarer,

I  aldrig saarer,

'' ,  ̂ V  ' - i ' - - ' '  ^   ̂ ,



I  fryde det bankende B ry s t!

O , kunde jeg lsnne

som jeg kan paasiisnne

D in  Smhed, m in elskede V e n !

a lt hvad D in  Sieb begierte "

m it elskovsfulde Hjerte

med Gloede sig roved og ostcede den!

J a , D u  i mine Arme 

skal finde Troskabs Varm e 

og evig Kierlighed!

Lub in ! vor Fremriids Dage 

skal rinde uden Klage 

i Held og salig F red !

M en hvor er han da henne? (hun leder om Lubin, 

som under Arien har syslet med at fuldende Lovhytten).
K ,, ' ' / ,  C -  ̂ . i

L u b i n  (bag et Troe): A nnette ! (han kommer 
frem).

A n n e t t e  (omfavner ham). L u b in ! —  Stråle­

des at simle D ig  for m ig : er det Ret?

L u b i n .  Saaledes at lade mig vente paa D ig : 

er de t Ret ? —  D u  har fortjent S t r a f ,  veed D u  

vel det?

A n n e t t e .  N u , saa straf da ! (H un  rcekker ham 
M unden.)

K



L u b l t t  (kyster hende). O , bedste Annette! tierr 

mig i at forser D ig  ret mange, mange Gange om 

D a g e n !

A n n e t t e .  D e t stal jeg nok, blot for at give 

D ig  Leilighed t i l  at straffe. —  M en hvilken nydelig 

Lovhytte !

L u b i n .  J a ,  det stal voere vores Sommerpal- 

lads t det er sagtens intet S lo t ;  men der, hvor jeg 

feer D ig ,  er jeg a ltiid  rigere og lykkeligere, end nogen 

Konge i Verden!

A n n e t t e .  Kiere L ub in ! (hun omfavner ham).

D u e t .

A n n e t t e .

R iigdom  er opveier 

hvad D u  stienker mig

L u b i n .

Jeg D i t  Hierte ejer: 

det blot gior mig r i ig !

A n n e t t e .

Naae jeg D ig , Lubin, to r favne,

^ d fe v  jeg hver O-val SH S org  t



L u b i  n.

G lands og Hsihed vi er savne:

Hytten er vor Kongeborg.'

/
B e g g e .

S ky ld fr i, rene Kierlighed,

D u  stal lette os hvert Fred!

L u b i n .

Noder Skiebnen D ig  at groede, 

ved min B a rm  D u  finder Trost.

A n n e t t e .

T ro  jeg dele skal D in  Gloede, 

doempe D ine Sorgers R o s t!

B e g g e .

A lm ag t! D u  vor Tak modtage!

D u  vor Elffovskioede bandt!

S a lig t Haab om glade Dage 

m in Elskers)

^ A n n ° t t - s  s

A n n e t t e .  O ! vi ere dog rigtig  meget lykkeligs

L u b i n .  D et troer jeg! Jeg bytter med ingen 

Herremand i Verden-!

B  2
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A n n e t t e .  Og jeg med rugen naadig Frue !

L u b i n .  Troe D u  m ig : de S tore kiender ikke 

den sande Glcede.

A n n e t t e .  Nei, hos dem er alting malet.

L u b i n .  J a ,  lige in d til deres Ansigter! de 

maler vore Huse, vort Qvceg, Trcecr, Blomster, og 

Guds frie H im m el med, og det kalder de Landskaber 

—  o. Gud naade dem! hvor er dog ikke al den S tads 

fa ttig  og ussel imod det, som Bonden hver Dag seer 

og nyder og har omkring sig!

A n n e t t e .  Vare de kloge, saa lode de vcere at 

sparre sig inde i de lumre forgyldte S tue r. N aar vi 

seer Solen dale, o, saa forgylder den Bierge og Troe- 

toppe meget smukkere, end al deres malede Herlighed. 

De ffulde kiont leve noget mere i f r i  Lu ft,' hoppe, 

danse og springe omkring i M a rk  og E n g ! —

L u b i n .  Hoppe og danse, siger D u ?  ja, de har 

tiids nok! de fleste af dem maae lade sig age og boe­

re , og naar de engang faaer Foden paa Jorden, saa 

tripper de affted ligesom vores fcele gamle Birkedom­

m er, der er fuld af Vserk og Dievelffab i alle Lem­

mer !
l  ̂  ̂ H' . I ' . ' '

A n n e t t e .  H a !  ba!  ba" !>
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S i e t t e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  B i r k e d o m m e r e n  (hoesbloesende).

B i r k e d .  (afsides, bag ved): H illedod! der er

hun jo ! og jeg har rendt og sogt som en N a r !

A n n e t t e  (endnu leende): D e t er ret en hoes-

lig  Knark, den Birkedommer!

B i r k e d .  (kiggende igiennem en Busk): D et

er mig, de taler om !

L u b i n .  E n  polid fl gammel S k ie lm !

B i r k e d .  (som fo r ) :  O , D in  H a llu n k !

A n n e t t e .  Og dog anstiller han sig saa ler­

lig'.

L u b i n .  J a , men ingen troer ham.

B i r k  ed. (som fo r ) :  O , D in  Wresiioender!

A n n e t t e .  Og er saa venlig imod alle P ig e r!

L u b i n .  D e t kloeder ham ikke ilde med hans 

Lruunrsde Noese!

B i r k e d .  (som fo r) : M in  bruunrode Ncese!

jeg brister!



A n n e t t e .  H a !  ha!  ha!  vi leer ogsaa altiid 

a f h a m !

B i r k  ed. (som f s r ) : N u  maa jeg tage mig en 

S lu rk ,  for at fordrive ZErgrelsen! (H an tager en 

lille Flaske frem af sin Hattepul, og drikker).

A n n e t t e .  M en hvoraf troer D u , at han har 

faaet den stygge rode Ncese?

L u b i n .  H vora f?  ih ,  deraf at han altiid  har 

Ncesen i Flasken! (de lee).

B i r k e d .  (med Flasken for M unden ): U f!

L u b i n .  D e t er jo vel bekiendk, at han har 

Flasken med sig, hvor han gaaer, endogsaa paa Tinget.

B i r k  ed. (som fm >: Jeg flaaer ham u-ul l

A n n e t t e  (paa samme T u d ): E r det n n lig t?

L u b i n .  Detckan man tydelig mcerke paa alle 

hans D om m e; og saasnart han holder Haanden for 

Panden, og lader som han grunder, saa veed man, 

at han lister sig t i l  at tage sig en T a a r, for D u  

maa vide, han har altiid Flasken s tiu lt inde i sitr 

H attepul. (Annette og Lubin lee).

B i r k e d .  (som fe r ) : Jeg faaer en Apoplexie-l

(han drikker atter).
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L u b i n .  M en lad os nu ikke tale mere om 

den gamle Synder. Kom , Annette, kom og scet D ig  

her paa Grcesbcrnken i mm Lovhytte.

A n n e t t e .  Gverne I ( I  det de vende dem om, 

ses de Birkedommeren, som staaer med Flasken for 

M unden ): .

L u b i n  (leende): S inggo t, H r. Birkedommer'.

A n n e t t e ,  (ligeledes): Iligem aade, H r. B i r ­

kedommer

B i r k e d .  (sagte, i det han giemmer F la ffe n ): A u 

det burde de bagtalcrske Tunger med Rette ikke have seet l

L u b i n .  Hvordan smagde det?

B i r k  ed. Hvad behager?

L u b i n .  Jeg sporger, hvordan det smagde?

B i r k e d .  B itte rt'- b itte rt! det er nogle M ave- 

draaber, som jeg tager ind for M orgenluften.

L u b i n .  For M orgen luften? ja saa! B ruger 

H an dem aldrig for A ften lu ften , H r. Birkedommer?

B i r k e d .  H an underftaaer sig dog vel ikke at 

iLve, at det er V iin  jeg har i m in Flaske? (H an ta-
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Zer Flasken frem, kioempende med sig felv, om han stal 

drikke mere; sagte): Uhm ! hvad den lu g te r!

L u b i n .  Jeg troer ingenting. Lad Han os nu 

bare voere i R o , for jeg har meget ftorre Lyst t i l  at 

snakke med Annette, end t i l  at staae og hore paaH am !

B i r k e d .  For mig kan I  snakke saalcenge I  
lystkL!

L u b i n .  Og for mig kan Han drikke M orgen­

lu fts  - Draaber saalcenge Han lyster!

(Annette har im idlertiid taget Blomster op a f den 

K u rv , som hun i 5te Scene bragde ind med stg).

T e r z e t .

L u b i n  (pegende paa H y tte n ):

Kierligheds og Uffvlds Ro 

her forhoie stal vor Lykke!

A n n e t t e .

Her "al Elstovs Rose groe 

og vor lille Hytte smykke!

, (De pynte Lovhytten med Blomster). -

B i r k e d o m m e r e n  (skottende t i l  dem):

.Det rr dog en S p o t og Skam , 

at jeg'vige maa for ham !



M en for Sorgen at forslaae 

en Taac V iin  jeg drikke m a a !

(Han drikker).

L u b i n  (flyer Annette en halvaabnet Livie) :

Elffke P ige! Egnens Pr yd !

Lilljens Knop D u  her indflette; 

den betegner Qvindedyd, 

og dens Billed er A nne tte !

A n n e t t e  (flyer Lubin en Egeqvist):

See det dunkle Egeblad; 

det D ig  roekkes a f D in  P ig e : 

selv naar Elskov gioc D ig  glad,

Borgerveerd D u  aldrig svige!

B i r k e d o m m e r e n  (afsides):

De kielne D u e r! de kurre saa omt? 

im idlertiid har jeg min Flaske fast to m t!

L u b r n.

Stedse var m in bedste AZre 

Land og Pige kro at vcere.

A n n e t t e .

Den, som svigte kan det ene--  ̂

ei den anden kan fortiene.

(D e smfav'ne hinanden).



B i r k e d o m m e r e n  (som fo r ) :

D e t Pak mig bespotter!

Pas pga ! jeg mig hcevner! —

Ded V iin  jeg mig gotter! 

ei Draaben seg levner!

(Han tommer Flasken med Harme).

A n n e t t e  (skielm ff):

N a a ? smager Hans V i in ?

L u b i n  (asbryder hende):

D e t er M ed ic in !

B i r k e d o m m e r e n  (sagte):

Nei, hor kun ! (hoit og spodsk): Jeg takker! 

det Qvasia er.

(sagte):

Forvorpne! jeg snakker 

nok siden med J e r !
. , ^  ,>  ̂ V

L u b i n .

Bliidhed boer i Qvindens B a rm ; 

hun forsoder Mandens D age !

B i r k e d o m m e r e n  (afsides):

Falskhed boer i O.vindens B a rm ! 

deres Lyst er at bedrage!
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den, som lader om og varm, 

v il os dog ved Ncesen tage! x

A n n e t t e .

Troskab boer i Qvindens B a rm ,

Kicrkke Moend os meest behage!

L u b i n .  Kiereste, bedste A nnette ! mm sode lille 

Foestemo! (H an kysser hende).

B i r k e d .  Gevalt ? G e v a lt! hvad er det jeg seer! ?

L u b i n .  ) Hvad er der?
)

A n n e t t e . )  H vorfo r skriger H a n , H r. B irke, 

dommer?

B i r k e d .  Han  kysser D i g  j o !

A n n e t t e .  Ikke andet end det! N aa r j  e g ikke 

skriger, saa kan H a n  gierne spare sig den Ulejlighed.

B i r k e d .  M en veed D u  da ikke. D u  Forstokke­

de, at D u  burde skrigs? D u  burde skraale a f fuld 

H a ls !

A n n e t t e .  D e t mssnde jeg jo dog ikke med.

B i r k e d .  D e t er det sammel D u  burde allige­

vel giore det, for T ug t og Mrbarheds Skyld . Kys­

ses! I h ,  D u  barmhjertige G u d ! Og det S y n  stuldtz 

jeg t a a l e ?



L u b i n .  I a ^  jeg troer nok, det svider Ham i 

Vinene —  fordi Han misunder m i g ! M en v il Han 

ikke see derpaa, saa kan Han jo gaae sin Vek. D et 

bliver dog kkke anderledes den Gang,

L Z i r  ked. Ikke anderledes? jo .  G odkarl, det 

skal blive anderledes!

L u b i n .  H o r :  skal jeg nu raade Ham  som en 

Ben, saa skynder Han sig bort i stersteHast, th i mine 

Nerver kloer saaledes, at —  !

A n n e t t e  (holder paa ham). Lu b in , det er en 

gammel M a n d !

L u b i n .  J a , det er ogsaa hans Lykke.

B i r k e d .  (spodsk): Jomsrue Annette har R e t: 

jeg er g a m m e l ;  men Han, m in Ven, Han er u n g ,  

r a a  og u e r f a r e n !  V i  tales ved, v i tales ved'-

L u b i n .  J o  fo r jo heller. H r . Lurendrejer!

B i r k e d .  Ganske r ig tig : jo for jo heller! ZEr- 

bsdige Tiener, Monsieur Lubin, crrbodige T iener! (med 

ond L a tte r) : H e ! he! he! jeg gaaer —  (sagte): men 

dog ikke loenger bort, end at jeg kan hore a lt hvad jeg 

v i l !  (H an gaaer, men vender sirax om, og stiuler sig 

bag Trceerne).
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S y v e n d e  S c e n e .

A n n e t t e .  L u b i n. B i r k e d o m m e r e n  ( ff iu lt) .

L u b i n .  Det  er dog en stor K ie lt rm g !

A n n e t t e .  Destovcerre for ham M en , Lubin, 

hvor er vor lille H io rd ?

L u b i n .  H ist nede i D alen.

A n n e t t e .  Im e n s  vi stacier her og snakker, 

kunde der dog let komme nogen, og —

L u b i n .  D e t har ingen N o d ; G riban passer 

nok paa.

B i r k e d .  (sagte, bag ved) : Birkedommeren oa-

saa, og han er polidffere end G rib a n ! —  A h ! jeg 

faaer et In d fa ld !

A n n e t t e .  Kom, Lubin, lad os gaae og see t i l  

Lammene.

L u b i n .  B ie D u  kun her; jeg v il gaae.

A n n e t t e .  Kommer D u  snart ig ien?

L u b i n .  S tra x , m in sode Dige ! (Han gaaer).
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A  a t t e n d e  S c e n e .

A n n e t t e .  B i r k e d o m m e r e n .

A n n e t t e  (seer ester ham). M o n  der er nogen 

i hele Verden, der holder saameget a f hinanden som 

jeg og Lubin? (H un  gaaer hen ril Lovhytten, og sys­
ler med Blomsterne).

B i r k e d .  (sagte, i det han troeder frem ): Jeg 

speculerer paa at spille dem et P u d s , naar Kncegten 

kommer tilbage fra G riban ; men forst maa jeg ifcerd 

med hende der, og ret giore hende Helvede heedt! (Han 

soetter begge Hoender i S id e rn e / stiller sig midt for 

Annette, og raaber meget h o it ) : A nne t t e ! ! !

A n n e t t e  (skriger, og-taber Blomsterne a f For- 

skrsekkelst). ^ h ,  bevare's! Hvad Han giorde mig for- 

siroekket! —  Hvad v il Han nu her ig len. H r. B irke­
dommer ?

B i r k e d .  E r det at lystre D in  gode salig M o ­

ders Loerdomme og Formaninger? hvad? —  A k , den 

. salig Kone! D e t var intet Under, om hun vendte sig 
om i sin Gr a v !

A n n e t t e .  Jeg forstaaer Ham ikke.

B i r k e d .  B uedeD u ikke skamme D ig  ih ie l? he?

A n n e t t e .  Skamme m ig? hvorfor?
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B r r k e d .  N e i! hor engang: „ H v o r f o r ? "  

J o ,  D u  er nok saa uskyldig som en gammel Dommer 

—  som en gammel Synder, vilde jeg sige!

A n n e t t e .  M en hvad Ondt har jeg da g io r t?

B i r k e d .  Hvad O ndt D u  har g iort?  —  H ar 

D in  salig Moder givet D ig  Lov at holde t i l  med frem­

mede M andfolk?

A n n e t t e .  F y ! det har jeg heller aldrig giort-

B i r k e d .  Og Lubin? he? Lubin?

A n n e t t e .  Lubin er intet fremmed M andfo lk 

det er m it Sodskendebarn.

B i r k e d .  S aa?  D i t  Sodskendebarn?

A  n u e t  de. J a  ; hans Moder og m in Moder 

vare Sostre.

B i r k e d .  Saameget desvcerre!

A n n e ' N e .  D et er ikke voerd, ak cergre sig over 

det. H r. Birkedommer, Lad Han os kun more os der 

bedste vi kan, og istedet for at misunde os vor Lykke 

saa skaf Han sig ogsaa et Ssdstendebarn.

B i r k s d .  M en I  err a ltiid  sammen l



A n n e t t e .  J a ,  naar Lubin ikke er hos mig, 

keder jeg mig.

B i r k e d .  ' li.n  naar han er hos D ig , saa fo r­

umer D u  D i g ?

A n n e t t e .  D e t troer j eg! og om han endogsaa 

b lo t seer yaa m ig , saa siger hans Dine mig meget 

mere, end om en Anden stod og talde t i l  mig i hele 

Klokketimer!

B  i r k e d. A lt  bedre og bedre! Og naar han 

snakker, saa fortæller han, at han elsker D ig :  ikke 

sandt?

A n n e t t e .  J o , H r. Birkedommer.

V  i-r ke d. Og D u  svarer ham det samme?

A n n e t t e .  J a , H r. Birkedommer.

B i r k  ed. Og saa tager han D in  H aand? og 

kysser den?

A n n e t t e .  J a , H r. Birkedommer.

B i r k e d .  Og det —  det kildrer D ig  lige ind i 

S ielen?

A n n e t t e  (henrykt): Ak ja. H r. Birkedommer!

B i r k e d .  For saae jeg, a l han kysde D ig  —  

det var vel ikke fsrste G a n g ?
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A n n e t t e .  Fsrste Gang ? jo, paa det Lag ! han 

kysser mig tyve, ja , vel hundrede Gange om Dagen.

V i r k e  d» Kysses Z  da ogsaa, naar I  ere i  

E e n ru m ?

A n n e t t e .  O  j a , baade naar vi ere i Eenrum, 

og naar Folk seer paa det.

B i r k e d .  Hvilken Formastelse! hvilken Froekhed 

og Dumdristighed ! jeg ryster a f Forffroekkeise over det 

Levnet? Hvad for noget!? H an kysser D ig ,  naar I  

ere i E enrum ?

A n n e t t e .  J a j  hvad O ndt er der vel i det? 

jeg kysser jo ogsaa ham.

B i r k e d .  Hold paa m ig ! jeg faaer O n d t! det 

bliver sort for mine D ine ! —  D u  kysser ogsaa ham?

A n n e t t e .  R et a f H ie rte t! Han kan nu troe 

m ig , om Han v i l .  H r. Birkedommer : men jeg bliver 

Lubin ikke et eneste Kys skyldig.

B i r k  ed. A a ,  jeg troet det kun a ltfo r ve l! 

M en det er forskrækkeligt!

A n n e t t e .  H vorfor det? D e t er dog bedre, ak 

Folk forliges og holder a f hinanden, end at de ffulde 

kiamres og fficendes.

C
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B i r k e d .  N e r, siger jeg n e i D e t  var bedre, 

at I  Laade reves og floges. D u  er en enfoldig Pige. 

m it B a rn !  D u  kiender ikke Mandfolkene ret!

A  r i a.

Troe er M andfolks O r d !

Falskhed i dem boer ! 

det er allesammen S lange r!

H iertet de med Sm iger sanger!

Ferst lade de emme 

og tale saa k ierlig t!

I  gaae da i D rsm m e, 

og alting er herligt !

S n a r t, S takler, I  gicekkes'- 

men naar I  opvcekkes, 

omsonst er I e r t  jamrende R aab;

Godnat da hver Glcede, hvert Haab l

De Herrer Galaner

blot vilde sig more;

de svigte de Faner

t i l  hvilke de svore;

lettroende Daarer,

da fcelde I  T a a re r!

I  bande den Ridder saa bold, 

og suste ham Fanden i V o ld !

Troe ei M andfolks O r d !

Falskhed i dem boer!
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beter  allesammen S la ng e r!

Hjertet de med Sm iger fanger! —

M i t  Hiertens ssde B a rn  ! 

fryg t unge Karles Sm iger ! 

th i disse flemme S karn  

ei mene hvad de siger!

Hver yndig lille G lu t 

de ssge at fo rfs re ; 

og v il hun paa dem hore 

er hendes D yd  caput? —

Troe ei Mandfolks Ord l 

Falskhed i dem boer ! 

det er allesammen S lange r!

Hjertet de med Sm iger fanger!

A n n e t t e .  Han advarer mig faameget for 

Mandfolkene, H r. Birkedommer —> og H an er jo 

dog selv et M andfolk.

B i r k e d .  Za, men intet a f de farlige.

A n n e t t e  (leer). Ner, deri har Han R et >

V i r k e d .  Jeg er a f de eerlige, de uskyldige >

A n n e t t e .  D et kan nok vcere / men farlig  er 

Han flet ikke; det er ogsaa det jeg bestandig svarer Lu- 

b in , naar han siger jeg ikke maa tale med H a m , og 

kalder Ham en gammel Skielm .

C 2



B i r k e d .  (hidsig): Kalder han mig det,?! hvad?

A n n e t t e  (langsom): J a  —  sommetider!

B i r k e d .  G od t! —  meget godt! —  Dg jeg, 

jeg kalder ham en ung F o rfo re r, en ryggeslos Kncegt, 

en Uskyldigheds - Tyv

A n n e t t e .  F y ,  H r. Birkedommer! H a n , som 

en gammel M a n d , burde stamme sig ved at staae strå­

ledes og lyve Folk paa !

B i r k e d .  H vert O rd jeg siger er sandt. Han 

er en Misdceder: —  han elsker D ig , sit kiodelige S sd - 

stendebarn! V og t D u  D ig ,  at D u  ikke bliver deelag- 

lig  i hans M isg ie rn ing  l

A n n e t t e .  D e t er jeg allerede, fo r jeg elffer 

ham igien.

B i r k e d .  Hold D in  Tunge i Ave!  ncevn ikke 

stige formastelige O rd ! D u  ftaaer neppe et halvt 

S k r id t fra  Syndsens A fgrund hvor let kan D u  

ikke dratte i den? flytter D u  bare en Fod ncermere —  

x lu m p ! saa ligger D u  der m idt i P o len , og er uden 

Redning fo rlo ren! - -  D o g , naar D u  selv v i l ,  kan 

D u  endnu frelses, meu dersil gives der kun eet M iddel.

A n n e t t e .  Og de! er?
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B i r k e d .  N e tte ! sode N e tte ! jeg elsker D ig ,

E nge l!

A n n e t t e .  M en, H r. Birkedommer: jeg mesn- 

de Han sagde det var en M isg ie rn ing  at elske?

B i r k  ed. J a ,  men el ske og e l ske  ere t o !  

der er Forskrel. Jeg er ikke D i t  Sodskendebarn.

A n n s t t  e. Nei, dertil er H an meget fo r gammel.

B i r k e d .  H m ! —  kort sagt: dersom D u  v il 

frelses, saa maa D u  tage mig.

A n n e t t e .  T i l  M and?

B i r k e d .  J a , der fosstaaec sig.

A n n e t t e .  I h ,  Gud frie mig ! j

B i r k e d .  (bister): F ra  den Onde, men ikke fra 

christne Mennesker! —  Beteenk: hvilken Lykke det 

vilde voere for D ig  som en fa ttig  P ige , at faae mig t i l  

M a n d ! at arve alle mine sire salige Koners Linned, 

Prcetiosa og Gangkloeder! at gaae med mig under A r ­

men, og see alle de gemene Bonder respectere og vene- 

rere D ig  som Birkedommerinde, tage Hatten a f fo r 

D ig  lige ned t i l  Jo rden , og hore dem kalde D ig  vel- 

cedle og velbyrdige Madame G r ip o n !
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A n n e t t e .  Jeg v il heller hedde Annette.

B i r k e d .  H e ! he! D u  skulde faae D in  Caffee 

hver M orgen paa Sengen!

A n n e t t e .  E n D r ik  koldt V a n d , som Lubin 

rakde mig, var mig meget kierere.

B i r k  ed. N a a , D i t  forstokkede C rea tuu r! saa 

frem tuur da loenge nok i D in  Ugudelighed! bliv ved at 

elske D i t  kiodelige Sodffendebarn! kys ham ! klap 

ham ! men naar S tra ffens Time kommer, og D u  fo­

ler Anger og Ruelse, saa er det for sildigt at raabe Ak 

og Vee! det v il D u  komme t i l  at bekiende. D in  haard- 

nakkede T in g !

D u e t .

B i r k e d o m m e r e n .

N aa r S torm en alting odeloegger, 

naar Pest iblandt vort Qvoeg grasserer, 

naar Haglen vore Ranker kneekker, 

naar Ulven snapper vore Lam, 

ja , naar som Fluer Folk creperer, 

kort sagt: naar Sygdom , Hungersnod 

udbreder Pest og Skrcek og D sd , 

saa viid, at Eders M a ffa p i 

er ene Skyld  deri!
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A n n e t t e  (smilende):

Ak nei, H r. Birkedommer, nei l 

jeg troer Ham ei! jeg troer ham e i!

B i r k e d o m m e r e n .

S l ig t  Levnet er en S po t.og  S k a m !

A n n e t t e .

Hvad kan vor Dmhed skade H am ?

B i r k e d o m m e r e n .

Skie lv ! nu er S tra ffens Time kommen ! 

og Himmelen v il foelde D om m en!

— « / ' ' . '
 ̂ A n n e t t e .

! Nei, H im len kan ei blive vred 
O  i

I paa reen uskyldig Kierlighed!
2  !
-  I^  B i r k e d o m m e r e n .
ff !

Tie stille! a ltfo r godt jeg veed 

§ om flig  Uskyldighed Besked'- 

(ve n lig ):

N aa, v il D u  mig D it  Hierte give? 

saa stal vort B ry llu p  staae i Dag

A n n e t t e  ( fy r ig ) :

Lubin det h a r ! hans stal det blive 

in d til dets allersidste S la g !

«



B i r k e d o m m e r e n  (heftig):

Daa gaae D in  Undergang imsde! 

Forhcrrdede! men jeg D ig  spaaer, 

at snart D u  angre v il D in  B rods ! 

Lon som focffyldt I  begge faaer!

A n n e t t e .

B o r t  L iv skal Kierlighed forfods, 

imens vort Hierte skyldfrit flaae r! 

vor Omhed kan ei vcere B re d e ! 

os vente lykkelige K a a r !

B i r k e d o m m e r e n .

S ig  Glceden v il t i l  S o rg  forandre!

A n n e t t e .

Jeg frygter e i!

B i r k e d o m m e r e n .

Og snart I  hads v il hverandre! 

A n n e t t e .

N e i,  a ld rig ! n e i!

B i r k e d o m m e r e n .

Jeg siger J o !

A n n e t t e .

Jeg siger N e i!



B i r k e d o m m e r e n .

Pas yaa, det skeer!

A n n e t t  e.

Jeg frygter er I

B i r k e d o m m e r e n .

De B o rn ,  som D u  t i l  Verden bringer 

t i l  at forbande Je r I  tv inge r!

A n n e t t e .

Forbande o s ! ? D  V e e ! o V e e !

B i r k e d o m m e r e n .

N aa r jeg det horer, v il jeg lee!

A n n e t t e .

Han troer, Lubin mig vilde hade?

B i r k e d o m m e r e n .

D et haaber jeg !

A n n e t t e .

N e i, v i stal leve froe og glade; 

B i r k e d o m m e r e n .

Jeg siger N e i !



m
 m

A i r n e t k ?.

Jeg siger J o !

B i r k e d o m m e r e n .  

Jeg siger N e r!

A n n e t t e .

^)an hade mig ! ?

B i r k e d o m m e r e n .  

D e t haaber jeg !

A n n e t t e .

V o r t L iv  skal Kierlighsd forssde, 

imens vort H ierte skyldfrit s laaer! 

vor .Dmhed kan ci voere B rsd e ! 

os vente lykkelige K a a r !

s

B i r k e d o m m e r e n .

Gaae kun D in  Undergang imsde l 

Forhoerdede! men jeg D ig  spaaer, 

at snart D u  angre v il D in  B rs d e '

Lon ssm fo rffy ld t I  begge faae r!

(H an gaaer).



N i e n d e  S c e n e .

A n n e t t e ;  (lid t efter) L u k  in .

A n n e t t e  (allene): Lubin hade m ig? m ig , som 

elsker ham saa hoit ! N e i,  ne i, det er u m u lig t! B i r ­

kedommeren lyver.

L u b i n  (lobende): Her har D u  mig ig ie n , A n ­

nette. Lammene ere rafte og i god Behold. M en  

hvad fattes D ig ?  D u  seer saa alvorlig ud!

A n n e t t e .  A k , Lub in !

L u b i n .  D u  sukker? Hvad er der?

A n n e t t e .  Saasnart D u  var gaaet, kom B i r ­

kedommeren tilbage.

L u b i n .  Og han har giort D ig  Fortred? H vor 

er han, den gamle R c rv ? jeg fta l — !

A n n e t t e .  B ie ,  L u b in ! bie! —  H an sagde, 

at de vilde bande os —

L u b i n .  Bande os? hvem?

A n n e t t e .  Vore B o rn .

L u b i n .  V i  har jo ingen B s rn  endnu.

A n n e t t e .  N e i, men Birkedommeren siger, at 

v i faaer B o rn ,  og at dr v il bande os, fordi v i ere 

Sodflendebsrn, og elsker hinanden.

43
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L u b i n .  I h ,  han lyver '  det er u m u lig t, at 

B o rn  kan hade deres Forcrldre. Faaer vi B s r n ,  saa 

v il de ligne os, og blive retskafne Folk. V i  elskede jo 

vore Forcrldre: hvorledes skulde vore B o rn  da vel kun­

ne bande o s?

A n n e t t e .  J a , det troede jeg ogsaa for.

L u b i n .  D e t troer jeg endnu! Veed D u  hvad, 

A nne tte : jeg glceder mig ret t i l  den T i id , naar vi 

faaer B o rn ! Alle Pigerne- skal ligne D ig  !

A n n e t t e .  Og alle Drengene D ig ! M en , han 

sagde endnu mere!

- . ' >  -

L u b i n .  Hvad da?

A n n e t t e .  H an sagde, at vi vilde komme t i l  

at hade hinanden.

L u b i n .  M en  kan D u  da 4kke tydelig hore^ at 

det er den sortcste Logn a f Verden? V i  hade hinanden! 

slig fe lv : er det m u lig t?

A n n e t t e  (omfavner Lubin). N ei, n e i!

T i e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  M a t h u r i n .

M a t h u r i n .  V i l  I  paa Timen lade vcrre!
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A n n e t t e  ( f o r f l r E e t ) :  Ah?

M a t h u r i n .  B live r D u  Lange for m ig , A n ­

nette? ha? ha? ha ! b liv I  kun ved!  Jeg ssgde om 

Je r henne ved H iorden, for at lade Je r vide, at v i 

stal have os en Spcingorn i Aften. I  veed jo, at 

den naadige Herre paa Gaarden tog paa J a g t i M o r ­

ges; han har havt god Lykke, og a f Glcede derover 

giver han nu hele Gaardens Folk og alle Egnens B o n - 

der et lille Gilde. H u r ra ! vi skal danse og synge, 

saa det stal have god S k ik ! Jeg er Skaffer, jeg ! —  

I  kommer jo dog med, ikke sandt?

L u  b i n .  Dersom Annette bare v i l ;  men den 

gamle Birkedommer har sat hende Skrupler i Hovedet.

M a t h u r i n .  V i l  hun tros , hvad den Lurifax 

fladdrer? Hvad har han da sagt?

A n n e t t e .  A t vore B s rn  v il bande os.

M a t h u r i n .  Lad dem forsi komme t i l  V erden?

L u b i n .  A t v i skulde hade hinanden.

M a t h u r i n .  D et seer I  ikke ud t i l  1

A n n e t t e .  Og at vi flet ikke maae elste hinan­

den, fordi v i sre Ssdffcndeborn.

M a t h u r i n .  D et ksn han ikke forbyde Jer.
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L u b i n .  D e t siger han dog.

M a t h u r i n .  I  kan jo lose Kongebrev saa ag­

ter jeg og m it Sodffendebarn Therese at giore.

A n n e t t e  og L u b i n .  Kongebrev ? hvad er det?

M a t h u r i n .  D e t er at Kongen skriver, at I  

maae faae hinanden.

A n n e t t e .  Kan Kongen det? o, det er he rlig t!

L u b i n .  J a , det er h e rlig t! det er h e rlig t! M en  

hvorledes boere vi os ad dermed?

M a t h u r i n .  D e t skal jeg og Therese nok sige 

J e r Besked om. Toenkde jeg ikke strax, at den gamle 

Skie lm  havde O ndt i S inde. Jeg modte ham nu nys 

oppe ved Jeres H io rb , der gik han og luskede omkring. 

Jeg saae ham grine saa p o lid ff, og naar han leer, saa 

veed jeg med V ished , at han har faaet andre t i l  at 

grcede.

A n n e t t e .  V a r han oppe ved Hiorden? Han 

ffulde dog vel ikke falde paa, at gioce m it Lam For­

tred, som D u  gav mig t i l  m in Fsdsclsdag, L u b in !

L u b i n .  J a ,  understod han sig det, saa —  !

M a t h u r i n .  Ha ! ha ! ha !. endffisndt det er en 

gammel U lv, oeder han dog vel ikke levende L a m M e n  

hvad sagde han ellers mere?
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A  n n e t t e .  O , meget! han truede mig med, at 

dersom Lubiil og jeg bleve ved at elske hinanden, saa 

vilde Storm en sdeloegge vore A gre , Folk ffulde dse 

som F lu e r, der ffulde komme Pest iblandt Qvceget, og 

Hagien vilde knuse alle V iin ranke rne !

M a t h u r i n .  Knuse V iinrankerne? det var 

endnu voerre end a lt det andet!

A n n e t t e  Og i al denne Ulykke ffulde vor 

Kierlighed vcere Skyld.

M a t h u r i n .  Birkedommeren er en N a r !  det 

er stygt at hade, men det er smukt at elffe.

A n n e t t e .  J a , derfor v il han ogsaa have, at 

jeg skal elffe ham , men ikke L u b in !

(L u. b i n. H v a d ! sagde han det?

( M a t h u r i n  (leer). Jeg gratulerer t i l  den kionne 

unge F r ie r !

A n n e t t e  ( t i l L u b in ): Med rene og tydeligeOrd. 

Han talde om, at vi ffulde holde B ry llu p  i-denne D ag.

L u b i n .  Han holde B ry llu p  med D i g ! ?  Jeg 

knækker hans H a ls !

M  a t h u r i  n. Tie D u  stille vg lad mig raade. 

Jeg skal fortoelle Greven a lt in g , og han er en god
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M a n d , som ikke taa ler, at man parrer en Tidsel med 

en Rose. Jeg lober nu hiem og henter Therese; saa 

skal vi tales noermere ved om Kongebrevet. Og i A f­

ten —  i A ften ved G ilde t! H u rra , L u b in ! hvor vi 

skal danse med vore P ige r! synge, springe og drikke! 

S iden Birkedommeren truer med, at Haglen stal knuse 

V iin rankerne, ih ! saa v il vi dog gloede os ved V inen, 

medens vi har den!

V r f e .

i .

P iger og D ans og V i in  og S a n g , 

o , det er S ielen r ah vor Gloede!

Hvao klinger sodt som Glassets Klang?

Jeg v il lee, lad saa Tossen groede!

Sorgen mig ei to r komme ncer, 

th i det m it Valgsprog stedse er:

P iger og D ans og V iin  og S a n g , 

o , det er S ie len i  al vor Gloede!

Smilende Pige seirer let 

over den freidige Pnglings H ierte: 

Dansen snoer Baandet dobbelt toet: 

Elskov selv os at valse lcerte!

N aar jeg har Glasset fy ld t med V i in ,  

er hele Verdens Riigdom m in !



M aatte  jeg t i l  m it sidste Fred 

munter og skyldfri m in Lykkenyde!

D ruesa ft, D ans og Kierlighed 

Sang og Piger mig stedse fryde!

Banker da Doden paa m in D o r ,  

har jeg dog levet for jeg doer: 

th i V iin  og P ig e r, D ans og S ang  

stedse var Sielen i al m in Gloede!

(H an lsber ud).

E l l e v t e  S c e n e .

A n n e t t e .  L u b i n ;  (strax ester) B i r k e d o m m e r e n -

A n  n e t t e  (seer ud). Luh in ! Lub in ! der kom­

mer han igien!

L u b i n .  Hvem ? Birkedommeren? saa maa jeg 

r F«rd  med h a m'

A n n e t t e  (holder paa ham). O  ner! husker D u  

ikke, hvad M a th u rjn  sagde? —  M en jeg kan ikke be­

gribe, hvad han gaaer her og snuser efter.

L u b i n .  I h ,  det er let at begribe: ester D ig  ' —  

See, der er han! der er han!
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B i r k e d .  (sagte, bagved): N u , Taste! som ikke 

v il elste m ig , nu har jeg dog for det forste spilt D ig  

eet P u d s ! —  (h o it) : S e e ! ere J  nu igien sammen, I  

syndige Pandurer?

L u b i n .  Kommer det H am  ved ?

D i r k  ed. O m  det kommer mig ved? O vrig- 

heden? .

L u b i n .  Gud n a M  os for Dvrighed H an er! 

Hvem giver Ham  Lov t i l  at forstroekke m in Annette?

B i r k e d .  Lov? jeg behover ingens Lov t i l  at 

forstroekke Fo lk : derfor er jeg Birkedommer!

L u b i n .  Hvem v il fo rede  Annette at elste mig, 

eller mig at elste A nnette?

B i r k  ed. H im m elen! I  ere Sodstendeborn.

L u b i n .  D e t v il intet sige. Jeg stal tale med 

den naadige Herre paa Gaarden —  ja, med Kongen selv!

B i r k e d .  D u  forforer Annette !

L u b i n .  D e t siger Han somen Logner!

A n n e t t e .  S ty r  D ig ,  Lubin !

B i r k e d .  H vad , D in  Bondeknold! D m  H a l- 

lu n k ! jeg en L s g m r ! ?
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F i n a l .  

Bi rkedommeren.  

Hvad!  D u  glemme ts r Respekten? l- 

L u b i n.

Jeg for Ham ei har Respect.

B i r k e d o m m e r e n .

B ie kun! jeg skal toemme Kncegten! 

Elske den, som er D in  S lc e g t ! !

A n n e t t e  ( t i l  L u b in ):

D u  ham ikke maa opirre.

L u b i  n.

Hvad kan han vel giore o s ?

B i r k e d o m m e r e n .

D u  D ig  drister mig at tir re ? !

A n n e t t e  (cengstelrg):

A k , Lub in ! byd ham ei T rods !

B i r k e d o m m e r e n .

I  paa Helvede v il bygge!

D  s
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A n n e t t e  og L u b i m

V i  stal leve froe og trygge 

uden K iv  og uden H a d !

B i r k e d o m m e r e n .  

S n a r t I  faaer en Bornevrim m el —

A n n e t t e  og L u b i n .

g isr stolt og glad, 

vg omstaber Jo rd  t i l  H im m el l

M odernavn )  

Fadernavn )

B i r k e d o m m e r e n .

Den v il strige: „ g i v  m i g  M a d ! "

A n n e t t e  og L u  b in .

Modernavn ^ ^  . . .
> gwr stolt og glad! 

Zadernavn ^

B i r k e d o m m e r e n .

Ungerne paa H alm  stal ligge!

Z  v il komme t i l  at tigge!
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A n n e t t e .

H im len selv os bi v il staae >

F y ! Han sig ret flamme m aa!

^  § u b i n .

3 A ld rig  Han den Fryd skal faae,

2 A t vi om at tigge gaae!

^  B i r k e d o m m e r e n .

Jeg m it D ufte  f la l opnaae! 

det v il flee! pas I  kun paa!

T o l v t e  S c e n e .

M a t  h u r i n  og  T h e r e s e .  D e  F o r r i g e .  

B i r k e d o m m e r e n .

D et fornoier mig I  kommer! 

toenk engang: den Synder der 

har sit Ssdflendbarn kier'-

M a t h u r i n  og T h e r e s e .

V i  det veed. H r. Birkedommer; 

saadan gaaer det og med osl

B i r k e d o m m e r e n .

M en han byder Loven T ro d s !—

A n n e t t e  og L u b i n ;  T h e r e s e  og M a t h u r i n .

Den, som mod sit Hierte kioemper.
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sielden Seler vinde v il^  

Lovens kolde B ud  ei dcempe!5 

Kærlighedens A lte rild .

B i r k e d o m m e r e n  ( t i l  L u b in ): 

Knoegt! jeg f la l D ig  indespoerre!

L u b i n  og M a t  h u r i n .

hani) gode H erre!

A n n e t t e  og T h e r e s e .  

B o ld  v il Sagen kun forvcerre.

(Hver t i l  sin Kioereste):

Bedste V e n ! dog rolig veer!

B i r k e d o m m e r e n .  

S ly n g le r! jeg stal ramme J e r ! !

T r e t t e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  B s n d e r f o l k  a f  b egge  K i§ n .

C h o r  c t.

Hvilken S krigen ! hvilken Larmen! 

siig, hvad her yaa Fcerde er?
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B i r k e d o m m e r e n .

U f! jeg qvceles fast af Harmen'.

Kommer Alle', kommer her'-

C h o r e t .

Hvad er Skyld  i  denne T rce tte?

A n n e t t e  og L u b i n ;  T h e r e s e  og M a t h u r i n .  

os )
H an v il ) ei unde R o ! 

dem^

B i r k e d o m m e r e n .

V i id : Lubin og hans Annette — -

D e  4  U n g e .

E i et O rd deraf I  troe !

B i r k e d o m m e r e n .

S aa  for D ievlen lad mig ta le '

(pegende paa Lubin og M a th u r in ) :

Disse To er splittergale!

L u b i n  og M a t h u  r i n .

N e i! Ham  er det, som er gal 

eller fu ld '.

C h o r e t  ( t i l  Birkedommeren):

Begpnd d a ! ta l
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B i r k e d o m m e r e n .

De forglemme reent Refpecten!

L u b i n  og M a t h u r i n .

V i  for Ham ei har Respect!

B i r k e d o m m e r e n .

Forestiller Je r, at Knoegten 

elffe tor sm egen Skoegt?

(H an peger paa Annette).

C h o r e t  (leende):

V a r del A lt  ? det er ei stort l

B i r k e d o m m e r e n .

Jeg mig cergrer guul og f o r t ?

T h e r e s e  og M a t h u r i n .

S e lv  han smidsker for Annette.

C h o r e t.

E r  det m u lig t?  hvilken S ka m !

L u b i n .

M ig  hun elsker, ikke h a m l



B i r k e d o m m e r e n .

Jeg en P ind derfor stal soette!

A n n e t t e .

Jeg kan ikke udstaae ham !

C h o r e t.

Han v il elske! hvilken S k a m !

B i r k e d o m m e r e n  (rasende):

N e i! jeg troer i F lin t jeg springer! 

A ld rig  Mage seet jeg h a r !

Jeg skal ftoekke Jeres V in g e r!

S a ta n ! holde mig for N a r !

! A l l e .

! Hvilke S k r ig ! hvilken La rm ! hvor han stoler!

j H r. G ripon har en droi P e r ia l!

! O , betragt! det er tusinde Lo ier!

§ Han maa vist vcere fuld eller ga l!

B i r k e d o m m e r e n .

j J a , jeg skriger! jeg bander! jeg stoler! 

men jeg hverken er fu ld eller g a l ! ' -  

I  Je r over m in Harme fo rum er? 

men bie kun! I  undgielde det skal!

(M a n  Ymer Jagthornene noget borte)
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H srer I ?  H r. Greven kommer! 

vcer paa S tra ffen  nu bereed!.

A n n e t t e .

Ak, L u b in ! H r. Greven kommer! 

jeg er bange han er vred!

M a t h u  r i n  og T h e r e s e  (fskst) 

(siden — > C h o r e t  —  med).

H an taer Feil, H r. Birkedommer!

Greven selv er ikke med.

F j o r t e n d e  S c e n e .  

D e  F o r r i g e .  J o e g e r n e .

Joe g e r n e  (ville gaae over Skuepladsen).

B rs d re ! lovpriser den Herlige J a g t !

Gloede og Frihed befoeste vor P a g t! —

B i r k e d o m m e r e n  (afbryder dem):

H vor er Greven? Jeg v il klage 

hele denne Skare an !

E n  Joe g er.

H an  t i l  S lo tte t gik tilbage.

Hvad v il H an, m in kiere M a n d ?



59

Birkedommerens

Klage! klage! >

A n n e t t e  og L u  b in .

Troe ham ikke!

C h o r e t t

Han er fu ld !

M a t h u r i n  og T h e r e s e .

N ei, han er g a l! j
(

J o e g e r n s  (leende):

Hold dog eengang op at drikke l

C h o r e t  (leende):

M anden har en P e ria l!
. .  ̂ >

B i r k e d o m m e r e n  (fnysende):

Jeg troer selv jeg bliver ga l!

j A l l e .

§   ̂ Hvilke S k r ig ! hvilken Larm ! hvor han stsier! 

Z ! H r. G ripon har en drsi P e r ia l!

^  ^ O , betragt! det er tusinde L o ie r! 

j Han maa vist vsere fu ld eller g a l!
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s B i r k e d o m m e r e n  (som fo r ) :

 ̂ J a !  jeg skriger! jeg bander! jeg stoler!

! men jeg hverken er fuld eller g a l!

 ̂ I  Je r over m in Harme fo rno ie r? 

s M en bie kun! I  undgielde det skal'-!!

(H an render ud, fo rfu lg t a f J a e g e r n e  og hele 

C h o r e t .  A n n e t t e ,  L u b i n ,  T h e r e s e  og M  a - 

t h u r i n  gaae ind i  Huset, og Doekket falder).

Ende paa fsrste Avt.

)

V
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A n d e n  A  c t .

(Samme Dekoration).

F s r s L e  S c e n e .

L u b i n .  A n n e t t e .  M a t h u r i n .  T h e r e s e .

(De komme alle sire med Heftighed ned ad en 

Bakke i Baggrunden).

L u b i n .  Lammet er der ikke!

A n n e t t e .  M i t  gode Lam i

M a t h u r i n .  Birkedommeren har rapset det!

L u b i n .  Han og ingen anden?

T h e r e s e .  Det  siger jeg med?

A n n e t t e .  M en hvad ffulde Leveegs ham d e rtil?

M a t h u r i n .  Hans Lyst t i l  at gisre Fortred 

og hcevne sig, fordi D u  ikke v il elske ham.

A n n e t t e .  H a n , som selv har saamange store 

H iorde l —

M a t h u r i n .  D et er en Ulv, en Hycem, siger 

jeg D i g !

A n n e t t e .  M en da han for lob herfra , fu lg- 

des han jo op ad S lo tte t t i l  med Icegerne.



L u b  i n. H an  kan jo have taget det, inden han 

kom her.

A n n e t t e .  D a  er det dog ikke saa lille, at han 

kunde putte det i Lommen.

T h e r e s e .  Han har vist f f iu lt  det.

M a t h u r i n .  Me n  hvor? det er Sporgsm aale t!

A n n e t t e .  Dersom det er blandt hans egne 

Hiorde, skal jeg snart faae det tilbage; jeg kunde kien- 

de det iblandt hundrede; Lubin og jeg havde bundet 

det en Klokke om Halsem

M a t h u r i n .  Den kan D u  vKre vis paa, at 

han har taget af det.

A n n e t t e .  Z a ,  men Lammet kiender ogsaa 

m i g ;  saasnart jeg kalder, kommer det ftrax lsbende.

L u b i n .  K o m , A nnette , og lad os gaae op i  

Birkedommerens V ang, og ssge efter det. ( t i l  M a th u ­

r in  og Therese): B l iv  I  tv her im id le rtiid , at hatt 

ikke stal komme her og stiele endnu mere; der er saa 

hverken Laas eller Lukke for Hytten derhenne. Kortt, 

Annette, kom! (de ville gaae).

M a t h u r i n .  Zkke saa hastig, D u  Fusentast! 

fsrst maae vi dog blive enige o m , at enten I  sinder
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Lammet eller ikke, stal dm gamle Skielm  tugtes dyg­

tig , for at vcenne ham a f med at stiele Lam en anden 

Gang.

L u b i n .  Top !  det er et Or d !  Birkedommeren 

skal correxes!

A l l e  F i r e  (give hinanden Hcender): B irke­

dommeren stal correxes!

Q  v a t  e t .

A l l e  F i r e .

J a !  vi den Skielm  et Puds stal spille! 

ustraffet han ei flippe m a a !

os )
D e t var hans Forfcet at d rille ;

N u  han sin Lon derfor stal faae!

L u b i n .

S u g , M a th u r in : i hvilken Foelde 

mener D u  bedst han fanges kan?

M a t h u r i n  (spogende):

N aa r det stal List og Roender gielde/

Pigerne maae os fsre am

A n n e t t e  og T h e r e s e  (ligeledes):

O , det er S m ige r!

V i  stakkels Piger 

e; diende t i l  L is t!
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L u b i n  og M a t h u r i n  (som fo r) :

Nei, smukke Piger, 

det er er Sm iger!.

I  fodtes med List;

og smilende G lu t seirer a ltiid  tils tdst!

A n n e t t e  og T h e r e s e .

N ei, smilende U ngling dog seirer tilstdst'.

A n n e t t e .

H vor er m it smukke kielne L a m !?

Hvem v il mig det tilbaaebringe?

Jeg synes a lt jeg seer det springe!

Jeg horer hist dets Klokke klinge! —

D en R o v e r ! hvor jeg hader ham !

T h e r e s e .

P as paa'- D n  faaer igien D i t  Lam.

L u b i n  og M a t h u r i n .  

Lammet stal skaffes!

Tyven stal straffes! 

det gaaer htrm ei godt! 

for Alle han bliver t i l  Skam og t i l  S p o t!

A l l e  F i r e .
-

Ja '- vi den Skielm  et Puds skal spille! 

nstraffet han ei slippe maa'-
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s )
det var hans Forscet ) at drille ,

Ie r^

nu han sin Lon derfor ffa l faae!

(Annette og Lubin gaae).

A n d e n  S c e n e .

M a t h u r i n  og T h e r e s e .

M a t h u r i n .  Den Roev a f en B irkedommer!

T h e r e s e .  J a , saadanne ere Mandfolkene

M a t  h u r i n .  J a ,  de ondskabsfulde, forlibte 

N a rre ! men D u  skieerer os dog vel ikke Alle over een 

Kam? hvad.?

The" r ese  (leende): Jeg veed ikke i ret Meget

God: er der ikke ved J e r !

M a t h u r i n .  Tak for Skosen! Hendes Tiener- 

Jom frue ! (han lader som han v il gaae).

T h e r e s e .  H vor v il D u  hen?

M a t h U r i n .  B o rt. D u  behandler mig jo  saa 

tztovt som en Skreeppe eller ett Skarntyde.

T h e r e s e .  For at blive i Lignelsen: D u  bilder 

D ig  dog vel ikke ind, at D u  er en Rose?

E
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M a t h u r i n .  J o ,  justement; det bilder jeg 

mig ind.

T h e r e s e  (leende): D a  er der mange Torne

xaa den Rose!

M a t h u r i n .  N e r, hor engang: hun er saa 

hvas som en Brcendenelde! M en  nu, uden S tikp ille r: 

D u  v il dog vel ikke sammenligne mig med den gamle 

Birkedommer?

T h e r e s e  (leende): Hvem veed!

M a t h u r i n .  S tie le r jeg da?

T h e r e s e .  K p  s —  n a a rD u  kan komme afsted 

med det.

M a t h u r i n .  O , S n a k ! en Pige mister aldrig 

siere Kps, end dem hun selv gierne v il give!

T h e r e s e .  T p s ! det var grovt —- for det kun­

de vcere sandt!

M a t h u r i n .  M en  videre i  S am m enlign in ­

gen : drikker jeg ?

T h e r e s e .  I  det mindste vover jeg ikke paa, at 

soette en Flaste god V i in  for D ig ,  naar jeg ikke v il 

have, at Proppen mas springe!
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M a t h u r i n  (rommer sig): H m ! —  nok om 

det! den Fug l v il v i lade f lyve! —  Lsber jeg ester 

P igerne?

T h e r e s e .  D et skulde ogfaa Pokker forbyde 

D i g ! endnu maa D u  ikke lsbe ester andre end m ig.

M a t h u r i n .  N u ,  det g isr jeg jo ogsaa: 

husker D u  i Astes?

T h e r e s e  (afbryder ham h u rtig ): V idere ! 

videre!

M a t h u r i n .  Lyver jeg som Birkedommeren?

T h e r e s e .  O  j a !  —  for D u  siger, at D u  el­

sker mig.

M a t h u r i n .  Nei, det er ingen Logn, veei7 

D u  det!

D u e r .

M a t h u r i n .

Ved M orgen , ved A fte n , ved Hanegal

jeg tcenker paa D ig ,  og paa D ig  kun allene l

A f  Kierlighed er jeg fast som jeg var gaN

at det er at elske, det skulde jeg Mene!

T h e r e s e .

Som  G attner D u  vanbuer fra Bed og t i l  Bed,

E  I
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fra  B lom st og t i l  B lom st; for dem Alle D u  ku ler! 

nu  plukker D u  Rosen —  nu  Lillien med: 

fo r Blomsten D u  plukker. D u  Kys D ig  kilstieler!

M a t h u r i n .

Hver B lom st, som jeg plukker, den bringer jeg D ig^ 

T h e r e s e .

H vert Kys D u  bortgiver berover D u  m ig !

M  a t h u r i n.

D en stisnneste Rose blandt Alle jeg eier 

er D u , m in  fortryllende, venlige M o !

A l t  Jorderigs G u ld  ei m in Lykke opveier! 

med Fryd skal D u  Gartnerens Bane bestroe!

T h e r e s e .

D m flyng  mig med Troskabs og Kierligheds Krandse; 

lad Skinsygens Torne ei bryde vort B a a n d ! 

og da stal jeg fro giennem Livet hendanse, 

m in B rudgom , m in Ven, ved D in  kierlige H aand!

M a t h u r i n .

Jeg kiender ei Kummer, naar D u  er mig b lud! 

T h e r e s e .
x , ' ''

V o r t H ierte skal flam m e, trods Alder og T i id !
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B e g g e .

Os kan den forandre, 

vor Kierlighed e i! 

vi glade stal vandre 

ad blomsterstroet V e i l  

E i frygte vi S o rg en ; 

den naaer ei vort B ryst l 

v i vaagns hver M orgen 

t i l  Gloede og Lyst l

M a t h u r i n .  N a a , Therese, paastaaer D u  

endnu, at-Birkedommeren og jeg ere lige gode?

T h e r e s e .  Lige g o d e ?  -—  lige s l e t t  e vi l  D u

nok sige?

M a t h u r i n .  D e t er ls ie rlig t nok med Je r 

P iger'. I  dadler os M andfolk bestandig, og endda 

kan I  ikke lade vcere at holde a f os

T h e r e s e .  Sagde Han det. M onsieur? J a , 

var der blot andre Skabninger t i l  end disse M a n d ­

f o l k - - !

M a t h u r i n .  H a !  ha!  ha! ja ^  deri stikker det

jus t!

T h e r e s e .  M en  hvad har I  vel ellers at lade 

os hsre? Klager I  ikke over os fra  M orgen t i l  A ften,



og h a ! h a ! h a ! endda kan I  ikke lade Os vcere 

i  R o !

M a t h u r i n  (parodierende): „S agde  H un  det, 

Jom frue? J a ,  var der blot andre Skabninger t i l  end 

disse Fruentim m er—

T h e r e s e .  Uden os var Verden ingenting >

M a t h u r i n .  Og hvad var den uden os?

T h e r e s e .  I  ere falske!

M a t h u r i n .  Det  har vi l o e r t a f J e r !

T h e r e s e .  Nei, v i ere trofaste!

M a t h u r i n .  D et har I  leert a f os !

T h e r e s e .  D r i l  mig ikke, siger jeg D ig ! ellers 

synger jeg strax en Vise for D ig , som jeg nylig har 

lcrrt, og deri faaer Mandfolkene deres Text baade loest 

og paaffreven!

M a t h u r i n .  S y n g  D u  kun! jeg er ikke 

Lange!

T h e r e s e .  N u ,  saa hor d a !

R o m a n c e .

r .  i

Ved Sm iger at behage 

er unge Karles S k ik 5



de smile og bedrage 

i  samme D ieblik!

I  Falskhed de sig sve

hver D ag, hver T i id ,  hver S tu n d !

og naar de os bedrsve

de lee af H ie rtensgrund!

M en  derimod vi P iger 

har ei den mindste F e il!

V i mene hvad vi siger: —

Ses Je r paa os i S p e il !

» 2 .

Alverden rundt man ssgde;

M n  ingen M and var t r o ; 

med P lig t og Eed de spsgde, 

vg siden ad os los'.

V i  ere store Daarer, 

at v i v i! elste dem, 

som presse b iltre Taarer 

fra  vore Hjerter fre m !

S aa gaaer det med os P iger; 

vor Godhed er vor F e il! 

derfor jeg stedse siger:

See Je r paa os i S p e il !

M a  th  u r i n .

3.
S in  M s  a f oerligt Hierke
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er Manden tro som G u ld ; 

han deler Fryd og S m ertr 

med den, som er ham huld.

H an elsker sine P lig te r, 

sin Konge og sit Lanh ! 

sin G lu t han aldrig svigter! 

sit G las han tomme kan!

H vert O rd er sandt jeg siger; 

hvor'ec nu vore F e il?

N e i, vennehulde Piger, 

see Je r paa os i S p e il !

T h e r e s e .  N aa, Herregud! saa lad os da blive 

tznige om at taale hinandens F e il, siden dog ingen a f 

-s  kan veere fuldkomne!

M a t h u r i n .  D e t v il v i !  —  og vi besegle? 

Lsvtet med Haand og M u n d ! (han kyster hende).

T h e r e s e .  Barbeer sig kiont en anden Gang, 

M onsieur G artner, naar Han v il kysse P igerne!

M a t h u r i n .  D e t v il jeg gierne a lt i id !
V -  : -  -

L r  e d i  e S c e n e .

M a t h u r i n .  T h e r e s e .  A n n e t t e .  L u b i  n.

A l a  in .

L u h i n. Lammet var ikke der



A n n e t t e .  M en  det er dog funde t!

A la  in .  D et er det!

M a t h u r i n  og T h e r e s e .  N u  d a ?

L u b i n ,  Jus t da vi kommer tilbage fra B irke ­

dommerens V a n g /  og vare ganffe m ismodige, moder 

vi denne lille Dreng —  det er Fogdens A la in  —

A la  in .  O ,  M a th u r in  kiender mig nok!  gioc 

D u  ikke, M a th u r in ?  (han giver ham Haand).

L u b i n .  Og han fortceller os —  stig D u  det

felv.

A l a i n .  J a , gierne!

M a t h u r i n .  F r if f ,  m in  D re n g ! vcer D u  ikks

bange,

A l a i  u.

V i s e .

i .

H ist mellem hine Nodebuffc 

jeg plukked Jordbcer, 'da jeg saae 

vor Birkedommer gaae cg luffe 

omkring det S ted, hvor Hiorden taae.

S aa  venligt lokked han ad Hunden,



dengang den vilde bide ham ; 

og putted den et Been i Munden, 

i  det han strål Annettes Lam.

2 .

D e t stakkels Lam stak i at brsege l 

han under Kappen giemde det; 

dets S krig  ei kunde ham bevcege; 

han sprang afsted saa glad og let.

Jeg tsenkde, da jeg saae ham lobe:

„v is t Ugler er i Mosen her!

„o g  jeg hans Spidsbubstreg v il robe,

„ t h i  jeg veed godt, hvor Lammet e r ! "

M a t h u r i n .  B r a v o ! D u  er en herlig D re n g ! 

kom op t i l  mig i  m in Hauge; D u  skal faae D ine  

Lommer propfulde a f ZEbler og Pcerer! E ller —  kys 

ham. P ig e r ! kanskee v il han heller have det, end 2Eb- 

ler og Poerer.

(Annette og Therese kysse A la in .

A la  in .  Jeg v il helst have begge D e le !

M a t h u r i n .  D u  er ikke saa dum. D u ! M en 

stig tnig nu gesvindt: hvor er Lammet?

A l a i n .  Felg bare med mig. Han har f l iu l t  

det i Steenbruddet nedenfor det hsie V iin b ie rg , og 

vseltet en stor Steen for H ulle t.

74



M a t h u r i n .  Godt? han har gravet Graven 

fo r  os Andre: han skal selv dratte i den! N u  har vr 

Vaaben i ^nde imod ham? og understaaer han sig 

at klage for den naadige Herre —  som nok kunde 

hoende sig —  saa skat jeg roe hans A a re r, og fortælle 

hvad det er for en K a r l !

A l a i n  (seer ud a f Coulissen). D er kommer 

h a n ? der kommer h a n !

T h e r e s e .  Hvor?

A l a i n .  Henne ved Hvedeageren.

L u  b in . N u  v il han vist grove sig loekker fo r 

Annette , og kanftee give hende Lammet tilbage, naar 

hun v il love at elske ham.

M a t h u r i n ^  J a ,  det ligner ham i det m ind­

ste. S p rin g  in d . P ig e r, medens vi lsber op og hen­

ter Lammet; og dersom Birkedommeren banker paa, 

og kalder Je r ud, saa gior dygtig N a r af ham.

A n n e t t e  og T h e r e s e  ( leende):  Voer ikke

bange! det fta l vi nok! Farvel saaloenge !

L u b i n  og M a t h u r i n .  Farve l! fa rve l!

(Pigerne gaae ind i Huser).

A l a i n .  D er er han? ft iu l mig imellem Je r, 

ifa ld han kanftee har feer et G lim t a f mig fs r.



M a t b u r i n  (seer u d ). Glceden spiller ud af 

Omene paa ham!  H a !  ha!  ha!  han snubler over 

sine egne B een ! H an har atter en lille Takke!

L u b i n .  H a ! h a ! h a ! det er jo saa gam luelt!

M a t h U F i n .  J a v is t^  det undrer.M ig  ku n , 

han ikke er bedre tilpakket, siden det er saa hoit opad 

Dagen.

A l a i n .  N u  assted efter Lam m et!

M a t h u r i n .  D u  har R e t ,  m in D re n g ! og 

saa i Galop tilbage, for at tUHte Tyven!

A la  i n  (synger S lu tn ingen  a f sin V ise , men 

uden M u s i k ) : „ J a ,  jeg veed godt, hvor Lammet e r! 

ja , jeg veed godt, hvor Lammet er

(D e lobe alle tre ud). -

F j e r d e  S. c  e n e .

B i r k e d o m m e r e n  (kommer dansende ind t han har 

en ganske lille, meget lystig P e ria l, som dog mod 

S lu tn ingen  a f noeste Scene er gaaet aldeles over. 

I  det han troeder ind, seer han M a th u rin  og Lu- 

bin lobe ud ad Baggrunden).

R e c i t a t i v .

J a , lob I  kun ! lob kun, I  unge Knoegte!

H e ! he! I  rende dog kun efter Noesen!
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Jeg veed, I  kalde mig eN gammel U lv ; 

og denne Gang har Ulven Lammet snappet', 

det er forvaret paa et sikkert S ted, 

og I ,  Krabater, sial det er opsnuse! —

Hvad n u ? Jeg snub le t! —  J a , jeg mig har K rgre t; 

og naar jeg cergrer mig, saa maa jeg drikke: 

det er saa m in N a tu r ! —  Jeg vilde klage 

hos G reven; men jeg fik ham ei i Tale.

Dog bie kun. Dievels Pak !  m in HcevN Je r ramme.r! 

Jm id le rtiid  jeg bolge v il m in H a rm ; 

hvem veed, om ikke med den smaa Annette 

endnu i S m ug  jeg komme kan tilrette?

Luur m ig ! H e ! he! Jeg et en gammel N cev!

A r i m

Jeg er snu, polidsk og lis t ig ! 

men det er m in mindste Roes:  

jeg t i l  alsiens Kneb er dristig, 

og i  Logn en V irtu o s ', 

dog en lille Draabe V i in  

gior mig dobbelt huul og fn n !

N a a t jeg seer en Pige smile, 

foler jeg, hvor Elsiovs P ile  

bore sig ind i m it B ryst !

Jeg irlstaaer: jeg hader ikke 

Elskov forst, saa M ad  og D rikke!

Seire i en kislen D yst,
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ak! det er m in stsrste Lyst, 

naar det ffeer i S m ug  og tyst!

Kncrgten gik ud med stn S ta ldbroder; hvem veed Peer 

Poses Lykke? kanffee er den lille Dukke allene hiemme! 

saa havde jeg jo en Ypperlig Leilighed! J a ,  jeg v il 

wahrhaftig gaae hen dg pikke paa hendes D s r ! „P ro -  

b'.er?n ist keine K unst; geht's nicht a n , so ist's um- 

sons t!" siger Tydffen. (H an banker paa). Annette ! 

N ettem oer! er D u  allene, m in Hone?

F e m t e  S c e n e .

B i r k e d o m m e r e n .  A n n e t t e  ( i  V in d u e t; bag 

ved hende) T h e r e s e .

A n n e t t e .  Hvem banker ?

B i r k  ed. Kiendec D u  mig ikke? det er mig, 

den velbyrdige og velbaarne Birkedommer Polyphemus 

Nicodemus G ripon. Luk op, m in Dukke!

T h e r e s e  (sagte t i l  A n n e tte ): Lad ham ikke

komme in d !

B i r k e d .  Hvad siger D u  ? maa jeg gierne korm 

me in d ?

A n n e t t e .  N e r, bevares: jeg kan ikke tags 

imod saadanne fornemme Fremmede i denne usle Hytte.
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B i r k e d .  H m ! jeg er jo da heller ikke saa frem­

med for D ig ,

A n n e t t e  (sagte): N e i, deri har D u  R e t : jeg 

kiender D i g !

B i r k e d .  M e n  saa kom da i  det mindste lid t 

herud.

A n n e t t e . '  J a  nok, H r . B irkedom m er? (H un  

lukker V induet).

B i r k e d .  (allene). H un  kommer herud —  jeg 

bliver under fire D ins med den lille Hex! Hiertek dan­

ser i Livet paa mig > —  N u  gielder det at smedde mens 

Jernet er v a r m t ! —  (Annette og Therese komme u d ; 

sagte): M a th u rin s  Kicereste, den ncesvise Therese, er 

med hende! A u !  det var en S treg  i m in Regning« 

(h s it t i l  Annette): See, velkommen, m in lille E ngel! 

velkommen!

A n n e t t e  (ladende, som hun groeder): A k !

B i r k  ed. Hvad fattes D ig ,  fede B a rn ?  D u  

groeder jo?

T h e r e s e .  Hielp H an mig at stille hende t i l ­

freds, H r. Birkedommer! H un  er ganffe utrsstelig.

B i r k e d .  (sagte og glad) : .  D et er over Lam m et! 

(H e tt): E i e i! hvad er der da hoendc-t? lad mig hore !
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A n n e t t e .  M i t  kiere, lille L a m !

T h e r e s e .  J a , hvad mener H a n , H r. B irke­

dommer? — : det Lam - som hun har faaet af Lubin, 

og som hun holdt saamegSt a f,  det er blevet M a le t  

bort.

B i r k e d .  Hvad siger D u ?!  ih, men det er a l­

drig M u lig t! Hvem ffulde vel kunne have taget det?

T h e r e s e  E n  uforskammet Tyv- det er jeg vis

x a a !

A n n e t t e  (som fv r ) :  Ak j a !

B i r k  ed. S iig  ikke det, sug ikke det ! her er 

Mattge S la gs  glubske R ovdyr —

T h e r e s e .  Jav is t er der!

AnneLte (som fo r): Ak ja!

V i r k e d e  N a a -  naa-  groed ikke over LamMek- 

m it Lam ! —  Jeg veed heller ikke, hvordan det er fak 

Med Pigerne nuomstundec: snart mister de et og snart 

et andet! —  J a ,  hor n u :  jeg burde sagtens ikke tage 

Mig Annettes Bedrovelse saa ncer efter den uforsvar- 

lige og formastelige M aade, hvorpaa man for Under­

stod sig at drille og kortere mig heri men jeg har nu



engang saadant et eiegodt Hierte z sk! en kisn lille  

Piges Taarer kan paa Timen smelte det!

T h e r e s e .  E r det rig tig  sandt. H r .  B irke- 

dom mer?

B i r k e d .  W a h rh a ftig !

A n n e t t e  (er foerdig at lee, men lader som hun 

groeder): A k !

B i r k e d .  N aa, flaae D ig  t i l  Taals, m in  D u k ­

ke! V a r det det lille hvide Lam?

A n n e t t e .  M ed Klokken om Halsen —

B i r k e d .  —  S om  hang i  et rsdt V a a n d ? rig ­

t ig !  jfg  har seet det!

A n n e t t e .  Jeg veed det nok. H r. Birkedom­

mer !

B i r k e d .  Og det er Lorte?

A n n e t t e  og T h e r e s e .  Reent Lorte !

B i r k e d .  E r det dog ikke fo runde rlig t?! M e n  

spaaede jeg D ig  ikke i M orges, at det vilde gaae saa- 

ledes? „ N a  a r  U l v e n  s n a p p e r  v o r e  L a m ,  

s a a  v i i d  a t  J e r e s  M a s k a p i  er  ene S k y l d  

d e r i ! ! "  —  sagde jeg ikke det? G iv  nu, mine Ord 

M a g t, og gaae i  D ig  selv!

F
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A n n e t t e .  S aa  H an mener, at m in K ie rlig ­

hed t i l  Lubin virkelig er Skyld  i ,  at jeg har mistet 

m it L a m ?

B i r k e d .  Den og intet andet!

T h e r e s e .  D e t siger ;eg med!

A n n e t t e .  Hvem skulde dog troe det!

B i r k e d .  J o , j o ;  lu u r H im le n ! den veed nok, 

hvad den g is r ,  naar den bliver gal i Parykken! Den 

vidsde, at D u  holdt a f Lammet: derfor maatte D u  

miste det; og bliver D u  ved med denne syndige E l- 

ffovshandrl, saa mister D u  tilstdft alleting.

A n n e t t e .  D e t er forffrcekkeligt!

B i r k e d .  Indseer D u  det n u . D in  stakkels 

Taabenakke? V i l  D u  lade D in  Forforer gaae for det 

S ka rn  han er? hvad? v il D u ?

A n n e t t e .  Ak ja , H r. B irkedommer! —  Ner 

'—  J a  —  o, jeg veed ikke fe lv , hvad jeg siger! Bare 

jeg dog havde m it Lam igien!

T h e r e s e .  J a  / fo r kommer hun saamcen ikke 

ret t i l  sig selv.

, B i r k e d .  S aa  det ligger D ig  saameget paa 

H iertc t?  Hvad vilde D u  da vel give den, som bragde 

D ig  del rilbage? he?
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A n n e t t e .  O , a lting i Verden, kiere H r . B i r ­

kedommer!

B i r k e d .  ( sagte) :  K i e r e  H r. B irkedom m er!

H e ! he! M en  der maa endnu mere t i l  l

A n n e t t e .  Dersom H a n  kunde skaffe mig det 

tilbage! —
V .. ^ X

T h e r e s e .  D e t kan han vist. De Loerde kan 

mere end deres Fadervor! S iden han i Morges kunde 

spaae, hvad der skulde fkee op ad Dagen, saa kan H a« 

vist ogsaa staffe Lammet tilbag-e.

B i r k e d .  J a , ja , hvem veed? hvem veed?

A n n e t t e .  E r det rigtig sandt?

B i r k e d .  (hemmelighedsfuld, i  det han LrKdee 

m idt imellem P igerne): J a ,  hov nu —  m en, s u k

v o s L !  det bliver imellem os: Nanc vi Juris te r taget 

vores Attestats, saa loegger vi os a ltiid  saa en S m ule  

ester den sorte K unst; th i for en J u r is t kan det dog 

a ltiid  have sin N y tte , at han staaer sig en S m u le  

godt med Fanden; er det ikke fandt? - '

T h e r e s e .  J o v is t!

B i r k e d .  Skrondt jeg n u , ,  som velbekiendt,-er 

en dydig og gudsftygtig M a n d , der aldrig forsommer

F  2
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Nogen Proeken, sag har jeg dog ogsaa fu lg t mine Col-- 

legers S k ik , og isoer lagt mig efter at kunne skaffe 

stiaalne Koster tilve ie , og det hedder i det sorte mala- 

Lariffe S p r o g : „ 2 l b r a c a d a b r a ,  c a d a b r a ,

s i n ,  z w e y ,  d r e p ,  K a k k e l o r u m , ^  hvilket, 

f r i t  o v e r s a t ,  betyder det samme, som a t  v i s e  

i  g i  en. Forstaaer I  m ig?

T h e r e s e .  Aa  j a !

A n n e t t e .  H r . Birkedommer! maaffee kiender 

H an Tyven?

B i r k e d .  H m ! jeg har saa en S lags  Formod­

ning —  bie kun! M en , x  o 8 i r o ,  jeg scetter, at jeg 

nu  skaffede D ig  D i t  Lam tilbage: vilde D u  saa elske 

mig en S m u le?

A n n e t t e  (langsom ): J a  —  naar det kun ikke 

stulde vsere a ltfo r meget!

B i r k e d .  M en , D in  lille blinde Hone, kan D u  

da ikke sse, at der er stor Korskirl paa mig og D in  

L u b in ?

A n n e t t e .  Ho, det seer jeg nok.

B i r k e d .  N a a , hvad har D u  da paa mig at

udsstte, hvad?
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A n n e t t e .  H an er saa gammel. H r. B irke­

dommer l

B i r k e d .  E r jeg gam mel? Fanden er gam m el! 

N u  kan jeg hore, at D u  trender mig ikke ret'. N ei, 

jeg er ung, lystig, moersom —  ret en Pokkers Fyhr'-

T e r z e t .

B i r k e d o m m e r e n .

Jeg er en M and  foruden L ige l 

jeg t i l  de Unge siaaer S parto  l 

jeg lyver ei, m in sode Pige l 

men hvad jeg siger kan D u  troe.

A n n e t t e  og T h e r e s e .

E n  Birkedommer Legne sige!

Hvad H an fortcsller ber v i troe.

B i r k e d o m m e r e n .

Jeg v il ei neevne mine ReNter; 

at jeg har Grunker veed enhver; 

men alle mulige Talenter 

fornemmelig m in Kiephest e r ! —  :

Jeg spiller sieerkt paa Instrum enter

A n n e t t e  og T h e r e s e .

Musikken har jeg grumme kier 

den Fryd at hore Ham  jeg venter.
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B i r k e d o m m e r e n ^

Paa Eontrabas jeg spille kan; 

m it Trommespil gaaer ogsaa an ; 

paa Flsiteduus og V io lin  

jeg kniber Tonen ganske s iin ; —  

Basunen Hiertet nu fo rn s ie r—  

og Paukerne saa bansat stoier, 

at ei man horer D re lp d !

A n n e t t e ,  T h e r e s e  og B i r k e d o m m e r e  m 

E n  flig  Concert er salig F rp d !

r>.
3
3

A n n e t t e  og T h e r e s e  (afsides):

N ei, aldrig jeg i mine Dage 

saae Mage t i l  en saadan Gioekl

B i r k e d o m m e r e n  (afsides):

Annette blier m in W gtemage! 

jeg pudser hendes -Hierte voek!

Re c i t a t i v .

D e t var m it S p i l  —  men nu m in -D a n s !! —-

M ed gravitetiff-magistralske M in e r 

saa gratiosk en M enuet jeg trine r.

A n n e t t e  og T h e r e s e .

I  A lt  han vinder Senens K ra n d s !
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B i r k e d o m m e r e n .

I  Engelskdansen rast, adrcet 

m in Krop jeg svinger nok saa le t!

A n n e t t e  og T h e r e s e .  

H vor han i alting er adreet!

B i r k e d o m m e r e n .

I  Contradansen glad og fto  

jeg Chaine gisr og D os - a - D o s !

A n n e t t e  og T h e r e s e .  

H an t i l  os Unge flaner S p a r to ! ^

B i r k e d o m m e r e n .

N u  kommer Valsen', ras t! hopsasal 

syng mens jeg valser! fa lla  la l a !

A n n e t t e o g  T h e r e s e .

See, hvor han v a l s e r r a s k ! hopsasa! 

syng mens han danser! fa lla  la la !

§ (Afsides):

 ̂ N ei, aldrig jeg i  mine Dage 

saae Mage t i l  en saadan Gioek!

B i r k e d o m m e r e n  (afsides):

Annette blier m in ZEgtemage! 

jeg pudser hendes Hierte voekl
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R e c i t a t i v .

H a r I  hort tale om m in S a n g ? l

A n n e t t e  og T h e r e s e .  

F o r Lorers S k y ld , saa syng engang!

B i r k e d o m m e r e n .  

Jeg kan slaae alenlange T r il le r !  

Jeg kiender alle Konstens S v in g ! 

og naar jeg paa Slaveret spiller. 

Roulader er mig ingenting >

A n n e t t e  og T h e r e s e .  

H an  kan slaae alenlange Trille r?  

H an kiender alle Kunstens S v in g ! 

og naar han paa Slaveret spiller 

Roulader er ham ingenting!

B i r k e d o m m e r e n .  

Mesterlig i en Romance 

kan jeg gisre en Cadence!

O
L>
3
3

rr

A n n e t t e  og T h e r e s e  (afsides og leende): 

N ei, aldrig jeg i mine Dage 

saae Mage t i l  en saadan Gicek!

B i r k e d o m m e r e n  (afsides): 

Annette blier m in Wgtemage! 

jeg pudser hendes Hierte vcek!

( P i g e r n e  gaae ind i H uset; B i r k e d o m m e ­

r e n  v il fslge e fte r; men de. flaas D sren  i  for ham.
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Under den foreqaaende Terzet ere S u L i.n  og M a t h u .  

r i n  komne tilbage og have kigget frem bag Troeerne i  

Baggrunden).

S i e t t e  S c e n e .

B i r k e d o m m ' r e n  (allene).

P u h ! jeg er ganske stakaandet a f al den S trå .  

bads'. —  Jeg toenkde ellers jeg ffulde have faaet et 

lille Kys t i l  Afsked —  men det kommer nok! det kom- 

mer nok! th i moerkede jeg re t, saa blev hun dievelff 

flaaet i m ig, isoer dengang hun saae mig valse! —  

H e ! he! hel hvor den T s lp e r, den Lubin v il blive 

desperat, naar han seer, at jeg snapper hans Kicereste 

fra  H a m ! H e ! he! he! men lad ham det! N u  gaaer 

feg og henter Lam m et, og saa — he! he! he! —  saa 

kommes jeg tilbage og faaer m in  B e lsnn in g ! (H an  

gaaer leende nogle S k rid t).

S y v e n d e  S c e n e .

B i r k e d o m m e r e n .  L u b i n  og M a t h u r i n  (kom.

me frem).

M a t h u r i n  (sagte bagved): V i  skal strax give 

D ig  Forskud paa B e lsnn ingen! (M a th u r in  og 

Lubin rende imod Birkedommeren hver fra sin S ide).

B i r k e d .  (standser m idt i sin L a tte r): A u !  hvad 

ffa l det betyde? »
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M a t h u r i n .  S ee , stal vi modes her. H r. 

Birkedommer?

B i r k e d .  S iig  m ig --------

L  u b i n. Tak for sidst, H r. Birkedommer !

V i r  ked.  H a r I  Klodsmajorer ingen Dine i  

Hovedet?

M a t h u r i n .  S tsd te  H an kanskee sin Neese, 

H r . B irkedom m er?

B i r k e d .  H ar man i Verden seet M a g e ! —

M a t h u r i n  (afbryder ham ): —  T i l  saadan en 

Ncese? nei, a ld rig ! det er en R arite t.

B i r k e d .  D e t rager ikke D ig ! Noesen er m in !

M . a t h u r i n .  J a , Gud ffee Lov og T ak , at 

den ikke er m in !

B i r k e d .  Gaae Fanden i V o ld  begge to ! (han 

v il gaae).

M a t h u r i n  (holder paa ham). O  ne i, bie 

l id t ,  og lad mig betragte den ret for Loiers S k y ld !

B i r k e d .  S l ip 'm ig ,  siger j e g H v a d ! ?  un- 

derstaaer I  Je r at forgribe Je r paa m it Legeme og 

moquece Jd r over m in  Skabning? he?
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L u b i n .  Naa, naa, bliv ikke vred, Hr» B irke­

dommer; v i segde just om et Veederlam, som er ble­

vet borte for os —

M a t h u r i n .  Og saa rendte v i lige buus paa 

H a m ! ^

B i r k e d .  See, see! har I  mistet et Veederlam ?

M a t  h u r i n .  J a ,  H r, F r i —  H r. G rip o n !

B i r k e d .  Og I  kan ikke sinde det i gien?

M a L h u r i  n. N ei, en T yv  har stiaalet det.

B i r k e d .  See, see'.

M a t h u r i n .  M e n  det skal han faae d y :t bes 

Ia l t !  jeg har nu allerede vcrret henne hos den kloge 

Smedekone i den anden Ende a f Landsbyen, og givet 

hende sire S k illin g  for at flaae D ie t ud paa den slem­

me Tyv

B i r k e d .  Slaae D ie t ud paa ham ? e i, e i ! fors 

staaer Smedekonen sig paa f l i gt?

M a t h u r i n .  D e t troer jeg! perfekt!

. B i r k e d .  S aa  er det jo en Hex, som bor brcendes.
-

M a t h u r i n .  D e t var saamcrn S yn d  at broen? 

de den gode M atrone fo r det. H a ! ha! ha! Lubin>



jeg glceder mig ret t i l  at see den S atans ^ammetyv 

komme anstigende med eet D ie ! Jeg har endnu aldrig 

givet sire S k illing  bedre ud ! —  D e t v il vist ogsaa 

so rn s ie H a m , H r. Birkedommer? hvad?

B i r k e d .  Aa ne i; jeg glceder mig aldrig over 

nrin N«stes Ulykke. —  Desuden, at I  har. mistet 

Lam met, det er velfortient S t r a f  —  ( t i l  L u b in ) :—  

over D ig ,  for D i t  forargelig Levnet! —  ( t i l  M a thu - 

r in ) :  —  og over D ig ,  fo r D in  froekke og nedrige O p­

forsel for imod m ig !

M a t h u r i n .  Jeg gior Penitenfe, H r. B irke­

dommer! jeg er propfuld a f Anger og Ruelse!

B i r k  ed. A a ,  gaae D u  Fanden i V old  med 

D in  Anger og Ruelse! D u  er propfuld a f Ondskab og 

Skielmstykker! —  Rende mig lige for Panden!

L u b i n .  Jeg v il ingen Undskyldninger gisre, 

fo rd i jeg kom t i l  at stode Ham  en S m u le , H r. B i r ­

kedommer z th i jeg er forelsket, og H an veed jo nok 

man pleier a ltild  at sige, at Kierlighed er blind.

B i r k e d .  K ierlighed! D u  kommer a ltiid  med 

D in  K isrlighed ! H ar jeg da ikke beviist D ig  saa klart 

som to og tre ere fem, at D u  hverken maa eller bor 

elske D i t  Sodsk-ndebarn?

L u b i n .  Men, Herregud! naar jeg nu ikke kan 
Lade det vcere?
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B i r k e d .  J a , det skal jeg nok lKrs D ig !

L u b i n .  Jeg indseer rigtig  nok, at det er en 

stsr S y n d ; og dersom Han kunde staffe mig vort Lam 

tilbage, saa troer jeg —  ja, saa troer jeg —

B i r k e d .  H v a d ' vilde D u  saa afstaae mig A n ­

nette?

M a t h u r i n  (sagte): H an kommer a f sig selv!

L u  b in .  N ei, det siger jeg just ikkez men —  j

B i r k e d .  M e n  D u  begynder dog at blive fo r­

nu ftig  ? (sagte): Her kunde jeg flaae to Fluer med eet. 

Smcek

M a t h u  r i n  (tager Birkedommeren under A r ­

men). H o r ,  H r. Birkedommer: jeg er Hans Ven a f 

H ie rte t; H an stal ikke troe L u b in ; det er en stor 

S k ie lm ! han narrer Ham  k u n !

B i r k e d .  N e i,  D u  er selv en stor S k ie lm , det 

veed jeg! (meget ivrig  t i !  L ub in ): Forpligter D u  D ig  

t i l  at afstaae mig Annette, saa forpligter jeg mig t i l  at 

finde Lammet.

M a t h u r i n .  H an finde Lammet? jo, paa Let 

Lag ! v i har unge friske D in e , og har dog ikke kunnet 

finde det. H a ! ha ! ha! Han har riids nqk!
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B i r k e d .  V i l  D u  holde D in  M u n d , Peer 

N oesv iis?

L u b i n .  Jeg tv iv ler selv —

B i r k e d .  M e n  det ffa l D u  ikke! O , naar man 

har studeret sin Lo i-pus ilu r is  med N ytte  og Forstand, 

saa veed man Beffed med alle mulige Hocuspocus!

M  a t  h u r i n .  O ,  Gud give at jeg havde stu­

deret?

B i r k e d .  E r  D u  nu der igi'en, M e fte rffie lm ? !

M a t h u r i n .  D e t er for ftor A§re z jeg er knap 

engang Dreng at regne imod H am .

L u b i n .  A ltsaa er det vist, at H an staffer Lam­

met tilve ie ?

B i r k e d .  Og at D u  afstaaer mig Annette?

L u b i n .  N aar H an bringer Lammet- er alting 

klappet og klart.

B i r k e d .  (meget g lad): T o p ! det er et O r d ?

det er et Or d !  jeg er strax paa Pletten ig ien? (sagte) t 

Jeg har hende! hun er m in ! den sode G lu t er m in ! 

O ,  D u  lyksalige Nicodemus Polyphemus G rip o n ! 

( hot t ) : N u  lober je g ! (han lsber ud). -
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A a t t e n d e  S c e n e .

L u b i n  og M a t h u r i n , '  ( lid t efter) A n n e t t e  og

T h e r e s e .

L u b i n  og M a t h u r i t t  (lee hoit).

L u b i n  (taget Klokken frem). H a ! ha ! ha! J a , 

lob D u  kun!

M a t h u r  i n  (afbryder ham ): —  E fter Nossen! 

Lammet er i B eho ld !

L u b i n .  Og her er Klokken!

L u b i n  og M a t h u r i n  (k a ld e ) : Annette !

Therese! kom u d ! kom u d !

(Annette og Therese komme leende ud ).

A n n e t t e .  Saae I  Birkedommeren danse? h a ! 

ha! ha!

T h e r e s e .  Og horde I  ham synge? h a ! h a ! h a l 

L u b i n  og M a t h u r i n .  Jav is t j a !

M a t h u r i n .  M en  den voersteDyst venter ham

endnu!

A n n e t t e .  H vor er m it L a m ?

L u b i n .  A la in  bragde det hen t i l  Hiorden.



T h e r e s e .  S t ia l  I  det behoendigt tilbage?

M a t h u r i n .  A t Lage sit eget/ hvor Man finder 

det: kalder D u  det at s t i s l e ?

L u b i n .  N u  stal Birkedommeren nok lade vcere, 

at gisre os Fortred ! V i  lsser Kongebrev, Annette! 

m it kiere lille Sodstendebarn bliver m in kiere lille Kone! 

o, hvor v i da stal leve lykkelige!

V i s e . -

I .

Elstovs Rosenkioede 

omslynge stal vort B ry s t!

Kierlighed og Gloede 

sorhoie stal vor L ys t!

Daarens Rsst os kalder?

H o r Som rens Jubellyd l  

Hostens Lov, som falder, 

fremvinker V in trens  F ryd !

A l l e  F i r e .

Vaarens Rsst vs kalder?

H o r Somrens Jubellpd!

Hostens Lov, som falder, 

fremvinker V in trens F ry d !



L u b i m

Avind td r ei neerme 

sig t i l  vort lave T a g ;

F liid  og M od det ffierme 

Mod Skiebnens Tordenbrag 

G u ld  vi ei begieere; 

riig  er vor lille Kreds; 

Dyder er dens A§re: 

dermed den er tilfre d s l

A l l e  F i r e »

G uld  vi ei begicere; 

r iig  er vor lille Kreds; 

Dyder er dens M r e : 

dermed den er tilfreds t

L u b i  n»

3-

G lad m in elstte Pige 

skal hvile ved m in B a rm ; 

aldrig kan den svige i 

Len banker tro crg va rm l 

Qvinden vel det egner 

at j-evne Mandens V e i;

G
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Skionheds Rose blegner, 

men Troskabs Lilje el'-

A l l e  F i r e .

Qvinden vel det egner 

at jcrvne Mandens Veiz 

Skionheds Rose blegner, 

men Troskabs L ilje ei !

M a t h u r i n  (seer sig cm). D e r har v i vores 

Lammetyv tilbage! han kunde let have kommet bag 

paa o s ! H an render ned ad Bakken, saa han er fcer- 

dig at styrte! H a !  ha! ha!  hvor han titte r alleveg­

ne ! —  H u rtig  in d .  P ig e r! —  (Annette og Therese 

lobe ind i H ytten). —  Og D u , Lubin, ^kom og lad 

os skiule es bag Troeerne! N u  har v i S p ille r gaaende!

(D e skiule sig hver paa sin S ide).

T i e n d e  S c e n e .

M a t h u r i n  og Lubin (skiulte). Bi rkedom­
meren.

F i n a l .

B i r k e d o m m e r e n  (hoesbloesende):

Lammet er borte! jeg kan det^ei sinde! 

nu  har jeg fdgt Let, snart hist og snart her!



99

stiaalet det er! det ei kunde forsvinde'

H vor er m it Lam? jeg utrsstelig er!

( L u b i n  ringer med Klokken. I  denne Scene

skiftes M a t h u r i n  og L u b i n  t i l  at lsbe over 

Skuepladsen, naar B i r k e d o m m e r e n  er ude a f 

den; de jkiule sig bag Troeerne, og flpe hinanden 

vexelsviis Klokken, for at gioekke ham).

B i r k e d o m m e r e n  (lyttende) :

T y s ! hist jeg horer Klokken klinge', 

hvor Klokken er, er Lammet med! 

det har vist skiult sig her et S te d !

(H a n  ssger, og lsber ud r det han hsre>e Klokken).

L u b i n  og M a t h u r i n  (gaae bag om Trceerne, og 

komme frem paa Skuepladsen).

See, hvor den gamle Skielm  kan springe!

(D e  ffiu le sig atter).

B i r k e d o m m e r e n  (kommer ind igiesi).

N ei, jeg Log F e il; det var ei der ; 

maafkee det sang blot for m it Dre.

( M a t h u r i n  ringer).

G  s ,



M e n  atter Klokken jeg kan hore! 

herfra kom Lyden! her det e r !

(H an  soger og leder ud).

L u b i n  og M a t h u r i n  (som ser) :

J a , seg D u  kun ! gaae ester Noesen!

(D e  fim le sig).

B i r k e d o m m e r e n  (kommer tilbage).

Hvad er dog dette for et Vcesen! ? 

jeg horde g ran t: ,,dreling d re lin g !" 

og dog der var flet ingenting !

L u b i n  (ringe r).

B i r k e d o m m e r e n  (ly ttende ):

Jeg horer atter Klokken klinge! 

gesvindt? afsted!

(H an  loder ud).

L u b i n  og M a t h u r i n  (kigge frem).

H vor han kan springe 2 

(D e  troekke sig tilbage).

B i r k e d o m m e r e n  (kommer igien).

Jeg horde: „k linge linge ling ! "  

og der var heller ingenting!

Birkedommeren.



M a t  h u r i n  (broeger).

B i r k e d o m m e r e n  (meget glad).

N u  er det r ig t ig t !  hist det brceger! *  ^

(H an  lober ud).

L u b i n  og M a t h u r i n  (komme frem ).

H vor H r. G ripon gier Bukkespring!

(D e  stifte atter P lads/ og Lubin flyer M a th u rin  Klokken).

B i r k e d o m m e r e n  (kommer tilbage).

Hvad er dog det for Uglspirsstreger? 

her Lammet klinger —  hist det brceger >

(leende):

Jeg troer det Kidspuds med mig leger l 

( L u b i n  og M a t h u r i n  l ifte stg bag ved hamover  

Skuepladsen og stifte Klokken. B i r k e d o m m e r e n  

soger).

E l l e v t e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  A n n e t t e  og T h e r e s e  ( i  V in ­

duet).

( A n n e t t e  og T h e r e s e .

(See, hvor de Kidspuds med ham leger l

(  -  ' -
( L u b i n  og M a t h u r i n .

(H a ! h a ! vi Kidspuds med ham leger >.

(D e  fliu le  sig).
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Ner, a ld r^  Mage seet jeg h a r ! 

det Lam jo holder mig for N a r !

(H a n  horer Klokken og lober ud),

A n n e t t e  og T h e r e s e  ( i  V indue t). L u b i n  og 

M a t h u r  i n  (kigge frem ).

R et som en Dansebiorn han hopper!

B i r k e d o m m e r e n  (kommer tilbage).

E i, hvilke dievelske Spilopper? 

nei, aldrig Mage seet jeg h a r ?

(det Lam jo holder mig for N a r !
(
( A n n e t t e  og T h e r e s e .

( H a ! hvor de holde ham for N a r !

L u b i n  (afsides t i l  P igerne):

D e t Vcerste han i Vente h a r !

( M  a t h u r i n  og L u b i n  ere im id lertiid  smuttede ind 

i  Faarestien og ringe og broege derinde. Under B i r ­

kedommerens folgende Replik liste de sig ud igien og 

stiule sig).

B i r k e d o m m e r e n  (ly tte n d e ):

Ty s !  hvilken Broegen! hvilken Klingen?

T y s !  nu jeg mig bedrager ei?

Bi r kedommer en (kommer frem).



D et selv har hiemad funder Ver 

(H an  seer sig om ).

G o d i! —  det gaaer an'- her er jo ingen! 

jeg springer ind og Lam.met ta e r !

(H an  kryber ind i Faarestien. M a t h u r i n ,  som 

har ftaaet M u lt bag Lemmen, slaaer den hurtig i,  

og L u b i n  springer t i l ,  og scetter en Krog fo r) .

( L u b i n  og M a t h u r i n  (leende):

(N u  Rceven vi i Saxen h a r!

, (  ̂  ̂ ,
( A n n e t t e  og T h e r e s e .

(N u  Roeven de i  Saxen har
(Pigerne gaae fra V indue t).

B i r k e d o m m e r e n  ( in d e n fo r):

G e v a lt!

L u b i n  og M a t h u r i n  (lsbe om t i l  alle S id e r). 

Hei, Tyve!

B i r k e d o m m e r e n  (indenfor Tralveerket over 

Lemmen).

Luk mig op 

M a t h u r i n .

N ei, S k ie lm ! der skal D u  holde T ro p !



B i r k e d o m m e r e n  (sparkende t i l  Lemmen og ban­

kende paa G ittere t).

Luk op, D in  gudsforgangne K ro p !

L u b i n  og M a t h u r i n  (bankende paa Husets

Kom ud! saa stal Z  Loier sse! 

her er en T y v !

B i r k e d o m m e r e n .

O  vok ! o vre!

( M a t  h u r i  n og L u bi  n (som fo r)

(H e i! P ig e r! kom, hvis I  v il lee!

(
( B i r k e d o m m e r e n  (rasende):

(A l Landsens Ufcrrd stal I  stee k

A n n e t t e  og T h e r e s e  (komme ud ; med Forstillelse): 

Hvad er paa Fcerde? hvad har sig tildraget?

L u b i n  ( t i l  A nnette ):

Tyven er fangen, som stia! vores Lanu!

A n n e t t e  og T h e r e s e  (som f o r ) :

H vad! er det m u lig t! hvor fanged I  ham?

M a t h u r i n  og L u b i n .

I  Faarestien vi har ham opdaget!
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B i r k e d o m m e r e n  (indenfor G itte re t) :

Luk o p J e g  er jo ingen T yv , 

men Egnens forsis Birkedommer i

/ r
L u d  in  og M a t h u r i t t .

Paa Birkedommeren ei lyv? 

i Faarestien han ei kommer.

B i r k e d o m m e r e n .

I  seer jo nok, at det er m ig.

A n n e t t e  og T h e r e s e  (leende)

Den Spas er ubetalelig l

M a t h u r i n  og T h e r e s e .

H r. D om m er, er det rig tig  h a m ?

L u b i n  og A n n e t t e .

V a r  det da H a m , som stial vort Lam?

B i r k e d o m m e r e n .

Ak j a ? —  I h  n e r —  Jeg om det fsgsr ̂  

allene derfor kom jeg her.

Lubin og Mgt  hurim

V i mserker nok Han med os spsget)



Bi r kedommer en.

Luk op !

A n n e t t e  og T h e r e s e .

Lad ham kun blive der!

A n n e t t e ,  L u b i n ,  M a t h u r i n ,  T h e r e s e  

(spottende):

E n lille V a ls !  H e i! hopsasa! 

syng mens han danser: fa lla la !

B i r k e d o m m e r e n .

(Luk op! jeg ftrax v il ud herfra !
(
^ A n n e t t e ,  L u b i n ,  M a t h u r i n /  T h e r e s e .  

(B l iv  hvor D u e r ! H a !  ha!  ha!  ha'-

T o l v t e  S c e n e .

D e F o r r i  ge.  A l a i n  (samt) C h o r a f B o n d e r -  

f o l k  (fra alle S ider).

A l a i n  og C h o r e t .

Hvad er paa Fcerde? hvad har sig tildraget?

B i r k e d o m m e r e n  (gaaer hurtig fra  G itteret og
dukker ned).



A n n e t t e ,  L u b i n ,  T h e r e s e ,  M a t h u r i n .

. .  vores) „
Tyven er fangen, som strål ) Lam !

hendes)

A l a i n  og C h o r e t .

H vad ! er det m u lig t! H vor sanged I  ham d

L u b i n  og M a t h u r i n .

V i  i vor Faaresti har ham opdaget!

M a t h u r i n .

V i  fanget har en gammel Ugle!

L u b i n .

D e t er en as Le stygge F ug le !

M a t h u r i n  ( t i l  C horet):

Betragt ham ret !  I  seer i ham 

en N a tte rga l, som bider Lam.

A l a i n  og C h o r e t  (kiggende):

H an stiuler sig bag dette G itte r.

A n n e t t e  og T h e r e s e .

H an efter Hiorden gik paa Lu u r.

M a t h u r i n  eg L u b i n .

N u  har vi faaet ham i B u m !



B i r k e d o m m e r e n  (titte r oe.ngstelig ud).

A l a i n o g  C h o r e L  (leende):

See, Tyven ud a f H ulle t t it te r !

A n n e t t e ,  L u b i n ,  M a t h u r i n ,  T h e r e s e .  

See paa Parykken hvem det er!

B i r k e d o m m e r e n  (bankende og sparkende af alle

Kroefter):

Jeg allsting i Stykker splitter!

L u k o p !  l u k o p !

( A n n e t t e ,  L u b i n ,  M a t h u r i n ,  T h e r e s e .
(
( N e i, bliv kun der!

( _

( C h  o re  t (fo rundre t):
(
( G ripon det e r ! !

A l a i n  og C h o  r et .

H vor gaacr det t i l .  H r. Birkedommer, 

at Han i Faarestien kommer?

B i r k e d o m m e r e n  (som fo r ) :

Luk o p ! luk o p !

A n n e t t e ,  L u b i n ,  T h e r e s e ,  M a t h u r i n .  

N e i,  ne i! ne i, ne i!



A l a i n  og C h o r e t  (leende): 

Hvad vilde H an paa den G a lle i?

T r e t t e n d e  S c e n e .  

Joe g e r n e .  D e  F o r r i g e .

I c e g e r n e .

H r. Greven i A ften os giver en Fesi, 

og Unge og Gamle indbydes t i l  Gicest.

A l l e  (undtagen Birkedommeren). 

S aam angeT ak! V i  Alle kommer.

B i r k e d o m m e r e n  (stsiende): 

G e va lt, luk op, I  Dievels K ra m !

I c e g e r n e  (see ham).

Hvad g isr Han der. H r. Birkedommer?
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G e v a lt! luk op ! I  D ievels K ra m ! ! !

(H an sparker saa ftcerkt t i l  Tralveerket, at det springer 

lss t, og han falder ned).

A l l e .

Ha ! h a ! et dygtigt Hop det var >

B i r k e d o m m e r e n  (siddende paa Jorden).

M i t  Halsbeen vist jeg kncekket h a r !

(H an reiser sig; rasende tilde  sire Unge):

B ie  kun ! I  dyrt skal penitere 

fo r mod mig udviist S p o t og Spee l 

Jeg en Proces Je r stal formeres 

A l Landsens Ufoerd stal I  stee! ! !

(H an render ud).

Jce g e r n e  (leende):

J o ! han stal giore Je r en S kade!

A n n e t t e ,  L u b i n ,  T h e r e s e ,  M a t h u r i n .

V i  frygte e i; men froe og glade 

vi samles ved H r. Grevens Fest, 

hvor Unge og Gamle indbydes t i l  Gicest!

B i r k e d o mme r e n  (som for):

K

s

Z
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A l a i n o g  C h o r e t .  

Nei, ftpgter, e i! men froe og glade



m
 m

v i samles ved H r. Grevens Fest,

hvor Unge og Gamle indbydes t i l  Gioest!

I o e g e r n  g. .

^  N e i,  frygter ei! men froe og glade
-r
-  indfinder Je r ved Grevens Fest,

hvor Unge og Gamle indbydes t i l  Gioest!

(Joe g e r n e  gaae ad S lo tte t t i l .  C h o r e t  t i l  den 

modsatte S ide. A l a i n  fslger med A n n e t t e ,  

L u b i n ,  M a t h u r i n  og T h e r e s e  ind i Huset og 

Doekket falder.

Ende paa anden Act.



E t Cabinet i  Grevens S lo t.  Lys, S krive rts i og P a p lir

paa Bordene.

F o r s t e  S c e n e .

G r e v e n .  M a t h u r i n .  T h e r e s e .  A l a s N .

G r e v e n .  Og a lt dette er sandt?

M a t h u r i n .  H vert et O rd, naadige Herre.

T h e r e s e .  Lubin og Annette ere uskyldige!

M a t h u r i n .  M en  Birkedommeren, det ek en 

S k ie lm !

A l a i n .  A t han stial Lammet saae jeg!

M a t h u r i n .  Naadige Herre er saa god; De 

-vil vist handle efter Ret og Billighed.

G r e v e n .  D et skal jeg.

M a t h u r i n .  H u r ra !  sas har Lubin og An-, 

nette ingen N s d !

G r e v e n .  H vor ere de? «

M a t h u r i n .  Nede i m in Hauge.
' ' V . l -

G r e v e n .  Og Birkedommeren?



M a t h u r i n .  Han gik ind t i l  Taffeldcekkeren, 

for at faae sat Skik paa sin Paryk og drikke sig en 

S lu rk  V iin  ovenpaa sin Betuttelse.

G r e v e n .  Kald mig paa Birkedommeren, oz 

Kom fan tilbage med Luhin og Annette, mrn bliv alle­

sammen i Forgemakket t i l  jeg ringer.

M a t h u r i n .  S ka l ffee, naadige H erre ! (H an  

gaaer med Therese).  ̂ ^

A l a i n .  M a a  jeg saa ogsaa komme med, uaa- 

drgo. H erre?

G r e v e n  (smilende) : Zavisi mas D u .

A l a i n  (springende). Hersa! jeg kommer i Bes 

fsgelse hos Hr« Greven! (han lsber ud).

A n d e n  S c e n e .

G r e v e n  (allene).

Denne Birkedommer er mig en kisn K a r l i  S o m  

jeg moerker, er han endnu lumpnere, end jeg havde 

troet. Jeg fattede sirax M istanke t i l  hans Anklage i  

M orges. D en gamle N a r er forelsket i Lubins Fee- 

siems, og v il skille det unge P a r ad l men det skal rkkr 

lykkes ham. Jeg v il lrere at kiende dem og gisre dem

H



lykkelige, hvis de fortiener det. Jeg anseer mine Bom­

ber for mine B o rn , og det er meget ssdt, at vcere en 

elsket Fader for saadan en s to r fa m ilie !

A  r i a .

I  landlig Uskyld, Fryd og Fred 

m it lykkelige L iv henrinder; 

jeg mine Bonders Hierter vinder 

ved Fadersind og Kierlighed.

E n  Moder lcerer her sin Speede 

at stamme signende m it N a v n ; 

han hilser mig med barnlig Gloede 

og flyver henrykt i m in F a v n !

Jeg seer N aturen venlig smile; 

m it B rys t meddeler den sin R o ; 

jeg sorgfri lcrgger mig t i l  Hvile , 

og vaagner atter sund og f ro !

N u  kalder mig Jag ten ! hist Hornet gienlyder!

H o r Hestenes V rind ffen  og Hundenes G la m !

De skyldfrie landlige Gloeder jeg nyder, 

og savner ei Hsihed vL G lim m er og B ra m !

T r e d i e  S c e n e .

Greven.  Bi rkedommeren.

B i r k e  d. Naadige Herre har ladet mig kalde. 

G r e v e n .  Ja.



B i r k  ed. Jeg takker underdanigst. Jeg nod i 

Morges den hore Naade at tale med naadige Herrb; 

men siden den Tud er der passeret gruelige T ing

G r e v e n .  For Exempel?

B i r k e d .  For Exempel: jeg er blevsn torteret, 

maltracteret, holdt for N a r, ffie ldt ud for en Drukken- 

bold —  betcenk engang!

G r e v e n .  C i, e i !

B i r k e d .  Og dog forstemer det kun lid t, .det! 

Jeg er bleven indespærret i en Faaresti, har staaet en 

heel Time t i l  Spektakkel for de grove Bsnderknolde, og 

er tilsidst dumpet hovedkulds ned paa J o rd e n ! Uh, jeg 

kunde grcede B lo d !

G r e v e n .  Kom Han t i l  Skade?

B i r k e d .  N e i, Gud stee Tak >.̂ jeg kan endda 

ikke sige de?, —  undtagen at m it Halsbeen forekom­

mer mig at va-re aaaet af Led ; men m in Paryk saae 

gudsjammerlig ud! bvorfor jeg ogsaa maatte lads den 

krceppe, pudre og accomodcre nede hos Taffeldoekkeren, 

inden jeg kunde fremstils mig for allernaadigste Herres 

livsalige Dine.

G r e v e n .  M en hvorledes gik det t i l ,  at Han 

kom ind i Faarestien?

H  2



B i r k e d -  H m ! - -  det —  det var saa en Hæn­

delse i jeg sogde om noget.

G r e v e n .  Han sogde om noget? ja saa!

B i r k  ed.  N u  er m in underdanige S u p lik  og 

Begioering, at der maa statueres Exempel paa det 

S k a rn , den Lub in , som er Aarsag i hele Ulykken; th i 

bliver saadan en M isg ie rn ing  ikke paa det haardeligste 

straffet,  saa maa Verden forgaae: det siger jeg reent 

u d ! Jeg er dog Egnens Birkedommer, overste M a g i­

s tra ts-P erson , G enera l-F isca l og Politiemester, saa 

at sige, og mig understaaer man sig saaledes at prosti­

tuere ! det raaber om Hoevn! Med naadige Herres 

naadige Tilladelse loegger jeg altsaa forst og fremmest 

Beslag paa Annette som c o r x o r i s  U e l i L t i ^ .  

krarver hende form alite t udleveret, og consisquerer hen­

de da som m in lovlige Eiendom, hvormed jeg efter eger 

Behag og bedste Skionnende kan skatte sg valle soM 

mig lyster og tykkes.

G r e v e n .  Loegge Bestag paa Annette og con- 

sisquere hende! Hvad er det for S nak ? Han talde jo 

om Lubin.

O  i r k e d .  J a , ham vilde jeg gierne have heengt, 

tilligemed naadige Herres Gartner M a th u rin  —  og saa 

hans Feestems Therese.
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G r e v e n .  O  ja ; bvad ffulde der vcere i  V e ien? 

det ffs l ffee.

B i r k e d .  (bukker): Jeg har den 2Ere at takkel

G r e v e n .  M en  Annette? —

B i r k e d .  Ak, allernaadigste Herre'- —

G r e v e n .  Hvad er der?

B i r k e d .  Dersom jeg torde —  !

G r e v e n .  Hvilket?

B i r k e d .  Jeg maa bekiende —

G r e v e n .  N aa, videre! videre!

B i r k  ed. V i l  De naadigst pardonnere mig en 

lille Proposition?

G r e v e n .  Lad hore.

B i r k e d .  Annette er en dyrebarj S ka t —  et

Aiggendrfce! —

G r e v e n .  S aa  ta l dog ud'- 

B i r k e d .  Jeg vilde saa gierne —

G r e v e n .  Hvad vilde H an?



V i r  ked.  H e ! he! he? —  have hende t i l  m in 

lille bitte Kone!

G r e v e n .  H a n ! ?

B i r k e d .  J a ,  naadige Herre, faner jeg hende 

ikke, saa bliver jeg desperat!

G r e v e n .  E r det m u lig t?

B i r k e d .  Jeg skal sige naadige Herre noget: 

jeg har endnu ikke voeret mere end sire Gange givt, og 

jeg' vilde gierne prsve det femte Gang med —  bare for 

Lsiers S k y ld !

G r e v e n .  N rr sire Gange —  det har dog 

Respect!

B i r k e d .  O , det er ingenting ! jeg toenker endnu 

at faas det halve D usin fu ld t ! Desuden vare mine sire 

forrige Koner allesammen Enker, da jeg tog dem, men 

saadant et lille Pigebarn —  det er en ganske anden 

G a g !

G r e v e n .  M en Annette elsker jo Lubin.

B i r k e d .  D et maa hun lade voere, og for at 

slippe for den S tra f  hun har fortjent tilligemed de 

Andre, var det hun skulde forpligte sig t i l  at tage mig.

- G r e v e n .  S aa  det er Hans P lan?  nu for- 

skåner jeg Ham fsrst ret. N aa, vi v il da hore, hvad



Annette siger d e rtil, og hvad de andre Syndere vel 

kan have at anfore t i l  deres Forsvar. (H an  r in g n , 

en Jceger kommer ind). Lad dem, dex ere ude i For­

gemakket, komme ind. (Jcrgeren gaaer).

B i r k e d .  Gud velsigne naadige Her r e ! j a , det 

er som jeg a ltiid  siger: De er en retfcerdig Herre'.

G r e v e n .  H m ! endnu har jeg dog ikke viist 

den  m e n - ( m e d  E fte rtryk ): bie kun', det kommer'.

B i r k e d .  (assides): Kncrgtene bliver tugtede'. 

Therese kommer i Spindehuset! og jeg faaer Annette'- 

o, jeg lyksalige P r in d s ! —  J a ,  saadan man man 

kunne lyve med Forsiand l

F  i  e r  d e S c e n e .

D e  F o r r i g e .  A n n e t t e .  L u b i n .  T h e r e s e .  

M a t h u r i n .  2 l l a i n .  .

(D e  hilse med ZErbsdighed).

G r e v e n  ( t i l  Lubin og A nnette ): Kom ncermere, 

og veer ikke bange.

B i r k e d .  (sagte): J o , lad dem kun vcere bange, 

naadige Herre! del har de g°di a f !  ( M  t i l  Luem ): 

S aa  er D u  da der. Dm liderlige Kneegt? ( t i!  M a - 

th u r i, ,) :  Og D u  med, D in  G ausirik- Din - !

H 9



L2O

G r e v e n .  S t i l le ,  H r. Birkedommer, (kil Lu­
b in ): Tael.

M a t h u r i n  (sagte t i l  L u b in ): F r if f  M od ! Gre­

ven er en god M and.

L u b i n .  Jeg v il lade Dem  selv domme, naa- 
dige Herre —

B i r k e d .  (fuser u d ) : J a , nu ssal De bare 
hore: x r o  x I  i o  ?

G r e v e n  (afbryde, ham ): k r o  s e c u n L o :
st i l le!

B i r k e d .  (fo rundre t): M en jeg er jo dog A n ­

klager i denne S a g ! og Anklageren —  ?

G r e v e n .  M en jeg v il nu hore den Anklagede 

forst. —  ( t i l  L u b in ): Tael.

L u b i n .  Jeg hedder Lubin —  som naadige 

Herre nok veed —  og jeg elsker denne lille Pige —  som 

naadige Herre nok ogsaa veed! —

G r e v e n  (seer paa Annette): D e ri har D u  ikke 

U re t, th i hun er meget elffvcrrdig.

B i r k e d .  (afsides): Ak j a ! yndig er hun , den 

lille H ex !

L u b i n  ( fy r ig ) : Ikke fandt,-naadige Herre? O , 

og dog e? hendes Ansigt intet imod hendes H ierte !
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B i r k e d .  D e elster hinanden , og de ere Sod- 

ffendeborn!

G r e v e n .  H r. Birkedommer! (han holder sig 

Fingeren for M unden).

B i c k e d .  Gud velsigne D e m , allernaadigste 

Herre: veer barm hjertig, og lad mig ta le ! th i ellers 

farer Ordene ud igiennem mine Sidebeen! Jeg siger: 

de ere kisdelige Sodflendeborn!

L u b i n .  J a , det ere v i rig tig  nok; men vi vilde 

bede Dem, naadige Herre, at ssaffe os Lov t i l  at faae 

hinanden. M a th u rin  siger, at det hedder et Kongebrev.

A n n e t t e .  Og saadant et B rev fra  Kongen 

vilde v i gierne ha.

B i r k e d .  E t B rev fra  Kongen! I ?  jo , nu 

lob er vi om !

L u b i n .  M en  Birkedommeren plager Annette 

bestandig med sin gamle rustne K ierlighed! —

A n n e t t e .  Og jeg kan jo dog um ulig elske 

ham —  see bare paa ham , naadige Herre

L u b i n .  Han er saa stpK!

T h e r e s e .  Uh!

. . .  / .
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A l a  i n .  J h ja  ! fy !

M a o h u r i  n (halvsagte): Takker Han ikke. H r. 

b irkedom m er?

B i r k e d .  Jeg sp r cekke r —  (h s it ) : N u  nok 

om det, I  Uforskammede! —  M en kan D u  neegte, 

at D u  har fpoerret mig inde i Faarestien? hvad? kan 

D u  det?

M a t h u r i n .  ,T)et giorde Zub in, fordi han troe­

de, at en Skielm  havde intet der at bestille.

B i r k e d .  Hvad for noget? Jeg en Skie lm ? 

jeg en S k ie lm !

M a t h u r i n .  D e t siger H an selv, og ikke jeg!

B i r k e d .  In ju r ie r  over I n ju r ie r !

M a t h u r i n .  Ikke saa hidsig! Jeg siger jo 

ikke, at Han er en S k ie lm , men at den er det, som 

stial sig ind i en anden M ands Faaresti.

B i r k e d .  E r det kanskee beller ikke Jeres Skyld ,
- > - , ' 4 .
at jeg ncer havde kncekket m in H als?

M a t h u r i n .  N ei, det er Hans egen S k y ld ; 

hvorfor blev Han ikke staaende ganske stille og rolig i 

i sit B u u c ?



P i r  ked. O , D u  Procurator for alle G avtyve!

M a t h u r i n .  Jeg har aldrig taget Ham r F o r­

svar, H r. Birkedommer,

L u b i  n. M en sug nu ogsaa Aarsagen, hvorfor 

Han kom i Faarestien, H r. Birkedommer.

B i r k e d .  (remmer sig).

M a t h u r i n .  For at drille Annette, havde han 

M a le t  et L a m , som Lubin havde farseret hende.

T h e r e s e .  Denne lille Dreng saae ham tage 

det —

A la  in .  Z a ,  og saa sagde jeg det!

B i r k e d .  H vad! D in  lille Ravneunge'.

G r e v e n .  Lad H an Drengen vcere.

A l a i n .  Horer Han det. H r. Birkedommer? 

H a ! ha ! jeg er ikke bange for Ham

B i r k e d .  (sagte): G id jeg kunde knoekke Halsen 

paa den D reng ! —  og paa Gartnerknolden med!

G r e v e n .  Videre.

L u b i n .  V i  har intet videre at klage, naadige 

Herre; thi vi har saaet Lammet tilbage;- men Annette
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og jeg beder D em : tillad os at elffe hinanden, saa 

gier De os ubeffrivelig lykkelige l

A n n e t t e  (v il kysse Grevens Haand), O  ja, 

naadigs H erre !

M a t h u r i n  og T h e r e s e  (bonligen): Naadige 
H e rre !

G r e v e n  ( fo rs t i lt ) :  Jeg veed ikke, hvad jeg stal 

svare; I  horer jo H r. Birkedommeren stger, at det 
er S ynd .

L u  b in .  G id han aldrig havde begaaet nogen 

storre S y n d ! Heller end forlade A nnette , vilde jeg 

doe i det morkeste Foengfel!

B i r k e d .  D e t kan D u  komme t i l ,  Knoegt! 

D e t undrer m ig , at Solen ikke er blcven formorket, 

og at Jorden ikke har aabnet sig under Jeres Fodder 

og opflugt J e r !

L u b i n. H vorfo r?

B i r k e d .  H vorfo r?  fordi I  elskede hinanden!

L u b  in .  J a ,  jeg veed nok, at Han seer helst, 

at Folk hader hinanden z derfor har Han sat S p liid  

imellem faamange Fam ilier her i Egnen, for at Han 

kunde komme t i l  at M e  i rotte Vande.



M a t h u r i n .  Og det hedder dog Retfærdighe­

dens M ceg ling !

V i r k e d e  V og t J e r ,  tit jeg ikke forgriber mig 

paa J e r ,  thi det er at rore ved Min M r e !

L u b i n .  Kom kun! med Annette i  mine Arme 

har jeg mere M od end et heelt Regiment S o ld a te r!

B i r k e d .  Seer D e , naadige Herre? horer D e?

L u b i n .  Naadige Herre! jeg tilstaaer det var 

ikke Ret a f m ig , at gisre saa offentlig N av a f B irke­

dommeren, uagtet vi allesammen veed, at det er en 

gammel Trcering. —

A la  in .  Javist.

B i r k  ed. H or bare! hor!

L u b i n  (bliver ved): Jeg kan vel ogfaa have 

fsrtien t nogen S tra f  —

B i r k e d .  D en grueligste'- den execrableste!

L u b i n  (bliver ved): M en  naar jeg har ud-

ftaaet den: giv mig saa Annette t i l  Kone, og da v il 

jeg gierne arbeide for Dem fra den lyse M orgen t i l  

-en msrks N a t ! jeg v il vove m it Liv for at forsvare

D eres!
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A n n e t t e .  O  ja , naadige H erre ! vi skal elske 

Dem  saa choit! —

B i r k e d .  J e g e r  ikke den M a n d ,  som v il in - 

commodere og molestere m it allernaadigste Herskab med 

formastelige B sn n e r og impertinente Lam entationer; 

jeg stoler paa m in gode S a g ,  cg er vis p a a , at H r .  

Greven v il lade enhver vederfares R e t og C k ie ll 

straffe Misdæderne —  og lade Dyden trium phere !

G r e v e n .  D et v il jeg.

B i r k e d .  Gud skee Tak og P r iis  og A §re ! ( t i l  

de A nd re ): S aa  er det ude med J e r !

G r e v e n .  Seet sig og skriv. H r. Birkedommer.

B i r  ked.  Med Plaseer! (han seetter stg) l —  

( t i l  de A ndre ): Denne D ag stal I  huske!

A n n e t t e  ( r i l  L u b in ): Jeg skielver!

M a t h u r i n  (sagte): Veer D u  ganske rolig.

D i r f e ^  Jeg er six og pa ra t, allernaadigste 

H e rre !

G r e v e n .  Godt. (Han dicterer og Birkedom­

meren igientager hans Ord). „A - lt hvad Lubin og 

.M a th u r in  har giort mod S .  "T . H r. Birkedommer
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„N icodem us Polyphenus Gripon er dem fuldkommen 

„ t i lg iv e t —  "

B i r k e d .  (standser): H va —  hvad! ! tilg ivet?

M e  —  men —  i

A n n e t t e .  O , Lub in ! L u b in l

M a t h u r i n .  Hvad sagde jeg l

A l a i n .  Heisa! det var ra r t!

G r e v e n .  S k r iv !  — ,-da det er den mildeste 

„ S t r a f  hans Ondskab kan have fortjent. Lubins og 

„Annettes Kierlighed har m it B ifa ld ; jeg v il lo ft 

„Kongebrev for dem, lover at udstyre B ruden , og 

„hsitideligholder deres Jaord endnu i denne A fte n ."

—  J e g e r  fcerdig, H r. Birkedommer. (H an  under­

skriver Papiret)«

L u b i n  og A n n e t t e  (kaste sig for hans Fodder). 

Naadigste Herre!

M a t h u r i n , T h e r e s  e og A l a i n  (kysse hans 

Hcender). O ,  Tak! Lak !

V i r k e d .  (som forstenet): E r jeg dod - -  eller er 

jeg levende?! *

A  n n e t L e  (henrykt): Lubin ! —  D u  er min ' —  

m i n '  — o , navnloft Glcede!
/



Lyksaligst mellem alle Piger 

m in Ven, D in  B rud , Annette e r !

M i t  Hiertes Lak t i l  H im len stiger!

Jeg favner D ig , som er mig k ier!

V e lg io re r! Fader! D u  modtage 

Erkendtlighed fra hnerpk tB arm !

M ig  lover Haabet glade Dage, 

og Salighed i  Dmheds A rm !

G r e v e n  (loegge-r Annettes og Lubins Hcender 

sammen). Elsker hinanden! voerer hinanden stedse 

troe, og Gud velsigne Jeres P a g t! Om  sire Uger er 
B ry llu p p e t!

A la  in . Dg der kommer jeg med! (han sprin­
ger i Veiret),

Annet t e ,  L u b i n ,  M a t h u r i n  og The­
rese (omringende ham): Naadigste Herre! —

Greven.  Tak mig ikke; det er at berovs mig 
min Lon, thi jeg har kun giort min Pligt. Giveren 
er altiid lykkeligere end Modtageren.

A la  in . Og naadige Herre er heller, ikke vred 
paa mig, fordi jeg sagde, a.t Birkedommeren havde 
stiaalet Lammet?
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G r e v e n .  D u  sagde jo S andhed , m in  D re n g ; 

men om Birkedommeren —

A l a r m  O . hans Vrede bryder jeg mig ikke om ? 

B i r k e d .  (sagte): H vo r Vognen hcelder, skyder

A lle  efter!

E n  I o e g e r  ( kommer in d ). A ll in g  er bereedt 

t i l  Festen, naadige Herre.

G r e v e n .  Godt! jeg kommer strax. (Jcegeren 

gaaer ig ien). D e r v il jeg selv have den Fornsielse at 

forkynde det unge P a rs  Foreening. —  Jeg venter og- 

f ta  at see H am  der, H r .  B irkedom m er; th i jeg har 

noget at sige H a m , som klinger bedst l stort Selskab.

B i r k e d .  (ganske ssnderknuust). Jeg takker under- 

danigft fo r In v ita t io n e n  ! Jeg skal have den W re  ak 

indfinde m ig !

G r e v e n  ( r i l de U uge):, F s lg  I  nu ned xaa S le t ­

ten med mig t i l  m in  lille  J a g th s it i id ;  baade Jcrgeren 

og Bonden ere N a tu rens S s n n e r ;  derfor fcerdes de 

cgsaa bedst i Skov og M a rk . K o m ! (D e  gaae ud).

F e m t e  S c e n e .

B i r k e d o m m e r e n  (aAene).

K .l »ar -- D -M m -d a g e fla g ! H«°r «mide i-g  na 
b k °m M  °m  d - t -  E r  d-t at handl- fd t -n

I
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H an holder med Pobelen, og prostituerer Dvrigheden; 

hvilken lav Toenkemaade! —  S aa stal jeg da see den 

L s lp e r , den Lub in , blive Eier af det Pigebarn jeg el- 

ffer saa inderlig ! M en  hun var mig ikke vcrrd, det 

S k a rn ! hun giorde N a r ad m ig ! —  Og de to unge 

Kncogte —  gid jeg maatte hcrnge dem op med egen 

H aand! —  Greven inviterede mig ellers med t i l  Fe­

sten, og sagde, at han havde noget at sige m ig ; det 

ffulde dog vel aldrig voere S tikp ille r?  —  V a r det ikke 

fo r V inens Skyld , blev jeg helst borte ! M en lad mig 

see —  jeg v il lade som ingenting er, onste det unge 

P a r t i l  Lykke —  gid de flee en Ulykke! —  og —  fun- 

tu s !  det var et ypperligt In d fa ld  ! endogfaa give dem 

rn Brudegave! M en  hvad stal det vcere ? —  Jeg har 

det! Jeg lober nu hen t i l  Kurvemageren i Landsbyen,

kiober m in Forcering, bringer den t i l  de Tro lovede__

Greven glemmer det Forbigangne, rores over m it gode 

Gemyt, gier mig t i l  sin Kieledcegge, og alle og enhvcx 

holder mig for en hoimodig, spendabel og extra - ra i- 

sonnabel M a n d ! (H an lober ud).

S i e t L e  S c e n e .
En aaben^Plads omringet a f Lreeer i Grevens Dyrehau- 

ge. Det er A ften , men Skoven er illum ineret, deels 
ved Lygter af forffiellige Farver, der h-rnge i Festons 
imellem -araerne i baggrunden, deels ved Smaa-Porte. 
So le , Pyramider af coule.urte Lamper o. s. v.
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. M a r s c h  yf  J c e g e r e  samt B s n d e r f o l k  a f  

begge  K r o n .  M a t h u r i n  som Skaffer anfsrer 

een Flok; T h e r e s e  en anden; A la  i n  gaaer i  

Spidsen for en D e e l  B s r n .  G r e v e n  

bringer L u b i n  og A n n e t t e ;  siden 

. B i r k e d o m m e r e n .

1

Marschens og Festens Ind re tn ing  overlades B a l­
letmesteren.

F j n a l .

A l l e .

Leve den freidige J g g r !  

den har knyttet vor Pagt 

r dens Tempel, den lsvrig-e Skov, 

v i synge dens Lov!

G r e v e n .

T s  vakkre Gioester jeg medbragt ha r;
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D u  vandt og evig har m it H ierte;

D ig  er jeg trofast t i l  m in G ra v !

B i r k e d o m m e r e n  (kommer med gravitetisk Gang, 

og rcrkker Annette en lille Vugge af V id ier, 

som han har giemt under sin Kappe).

E n  lille Forcering D u  ikke forsmaae; 

syng Bisselulle ved den for de S m a a !

Annet t e  (leende):
Hans Brudegave jeg ei kan modtage;

og derfor s s m  K u r v  jeg Ham gier den tilbagel

B i r k e d o m m e r e n  (noget forlegen):

J a , ja , v il D u  Gaven ikke annamme, 

m in Smukke, saa faaer det voere det S am m e- 

men, yndige B ru d , mig gunstigst tillad, 

at synge for D ig  et LyLonskuinMvad.

(H an rsmmer sig).

A l le .

Spids Drr l spids Srel 
hans Q.vad maae vi horel

B i r k e d o m m e r e n .

' , V i s e .

i .- /
Jeg gratulerer --
af  Hirrtensgrund i .



og feliciterer

med Tunge og M u n d '

2 -

N yd Fryd og Gammen 

i  allenstund!

saa raaber jeg: „ A m e n ! "  

med Tunge og M u n d !

(H an Lukker dybt).

G r e v e n .

Hans Dnste sikkert fra Hiextet kommer'- 

I  Alles Paahsr jeg siger H a m : 

jeg siiotter er om en Birkedommer, 

som hykler, lyver og ftieler Lam l

A l l e .

Hvad'- Birkedommeren Afskc-d faaer!?

Hei, ly s iig ! Gloede over al den Gaard'-

B i r k e d o m m e r e n  (afsides):

F ra  Embedet afsat'.? Uh, Bitterdsd 

jeg aldrig har kncekket en haardere Nsd l 

(hsit og meget stedst):

M in  B en  H r . Greven rist bevoeger l -

G r e v e n .

Jeg kiender nu Hans S 'rurirs ireLer:

Birkedommeren,
Barmhiectig pskr E
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G r e v e n .

E n Skurk Hun er!

A l l e .

Birkedommeren jages he rfra ! 

Greven leve! H u rra ! H u rra !

M a t h u r i n  (parodierende Birkedommeren):

„N y d  Fryd og Gammen 

„ i  a llenstund!

„saa raaber jeg: „A m e n !^

,,med Tunge og M u n d ! "

(Han bukker meget dpbt for Birkedommeren).

B i r k e d o m m e r e n  (sagte):

Ad m in Fortred det Pak kun grine r; 

th i v il jeg holde gode M in e r !

A l a i r r  (s Spidsen for en Deel B s rn  bringer Annette 

en Krands af Roser og L illie r)? '

Rosen hin rsde og Littjen hin hvide 

vi rcekke D ig ,  yndige B ru d '

i .

„J e g  gratulerer 

„ a f  H iertensgrund!

„og  feliciterec

„m ed Tunge og M u n d ! "



Glcede og Uskyld gaae toet ved ved D in  Side l 

velsigne D ig  Kierligheds G u d !

A l l e .

Glcede og Uskyld gaae toet ved D in  S id e ! 

velsigne D ig  Kierligheds G u d !

T h e r e s e  og M a t h u r i n  (bringe Lubin en KrandS 

af M yrthe r og Egeblade).

M y rth e n , indflettet blandt Egeblade, 

offres D ig ,  Y n g lin g , som Brudgom og M a n d ! 

Guldbryllupsfesien giensi'nde Je r glade 

i Eders stionne cervcerdige S tand  l

A  l  l e.

Guldbryllupsfesten giensi'nde Je r glade 

i  Eders stionne, cervcerdige S tand l

B i r k e d o m m e r e n  (sagte):

Lad ham beholde den snedige Taske!

Jeg sinder m in Trsst i m in F laste!

L u b i n  og A n n e t t e .

D u  er m in ! a lt H im lens Held 

har jeg i m in glade S ie l k

(M u n te r D ans afJcegere og Bvnderfolk a f begge Kien'u



C h o r s a n g .

(D a n s  paa samme T iid ) .

Lad os synge! l a d o s  danse, 

medens Ungdomslyst v i h a r.

S lyn g e r friste Rosenkrandse 

om det unge Brudepar

Rosens B ille d  er en P ig e ;

Egen ligner k ra ftfu ld  M a n d  

E lstov g ior os lykkelige 

og vi signe froe vor S ta n d  l

H er i blomfterkleedte D a le  

Kierlighed og Glcede boer.

S ie lden i de gyldne S a le  

toner M unterhedens Chor.

Fred i Om gang. Freb i H ierte 

mod hver B roder K ie rlighed : 

dette os N a tu ren  lcrrte ; 

th i den aander F ryd  og F red!

Lad os synge, lad os danse, ' x

medens Ungdomslyst v i h a r !

S ly n g e r friste Rosenkrandse 

om det unge B ru d e p a r!

(A lm inde lig  stor Grouppe, hvori de Dandsende 

orNflynge G reven, Annette og Lub in  med 

Krandse).

Ende paa Stykkets










